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És harmadnapra halottaiból feltámada
A hódítók nevei fakón és elfeledet­

ten hevernek a vér és arany történel­
mének lapjain; a pompázó függőkertek 
azóta csak egy leheletnyi por; rabszol­
gák alázata és hatalmasok gőgje a 
semmi emléke csak; a két évezred ro­
hanó léptekkel gázolt át mindenen, s 
ott ahol tudomány és technika kétség­
ben hagyott minden kérdést és sötét­
ségben minden problémát, ott Krisztus 
igazsága világit mint egyetlen gigászi 
fáklya, mely fényt áraszt múltra és jö­
vőre egyaránt. A hatalom és tudomány, 
melyet mint két ócska és elnyűtt kö­
penyeget, felváltva hord az emberiség, 
egyetlen igazsággal sem tudták meg­
ajándékozni azokat, akik a krisztusi 
ideálokat elhagyva reménytelenül ke­
resték az élet értelmét. S amikor a 
sziklasir harmadnapra kinyílt, hogy a 
szeretet élete bevonuljon az örökkéva­
lóságba, akkor a szenvedő emberiség­
nek először kellett tudnia, hogy csak 
a szeretet válthatja meg a világot. 
Hogy csak egy igazság van, a szeretet 
igazsága, s minden, ami azon innét 
van és ami azon túl van, csak por és 
hamu. És hogy hiába a sziklasir, a vas­
páncél és a vérrel festett dárdák őrtálló 
erdeje. Hiába a tonnányi kövek sú­
lya és az őrök figyelme. Hiába a halál 
is, az igazi életen egyetlen törvény 
uralkodik, a szeretet törvénye. A szere­
idé, amellyel Isten a bethlehemi já­
szolnál ajándékozta meg az elfáradt 
emberiséget. A szeretető, amelyet szü­
letése percében Heródesek gyilkos in­
dulatával fogadott és a Golgotha trón­
jára ültetett a törpe kor. A szeretet 
igazságának törvényhozója töviskoro­
nát kapott akkor, amikor minden mél­
tatlan homlok felett aranykorona ékes­
kedett. Őt gúnnyal illették, amikor a 
percek uralkodóit a klasszikusok köl­
tészetének remekeivel köszöntötték, az 
ö ruháit megtépdesték akkor, amikor 
mások selyempalástban takargatták bű­
neik házát, testüket. Es meg kellett 
halnia annak, aki Isten parancsának 
volt kinyilatkoztatója, mondván, hogy 
egyetlen törvény van: Szeresd feleba­
rátodat, mint tenmagadat... Meghalt, 
hogy harmadnapra feltámadjon halot­
taiból, s e csodával örök időkre hir­
desse a szeretet erejét és igazságát 
minden más, emberek csinálta töré­
keny igazság felett, biztató reménysé­
gül hagyva hátra e hit nagyszerű 
örökségét mindazoknak, akiknek élete 
szenvedés, megaláztatás, köny és fáj­
dalom a siralmak völgyében. Két év­
ezred távolán világit keresztül az Ő 
igazsága, s ma embermilliók végtelen 
sokaságának reménykedése és biza­
kodása a sziklasirból feltámadó Krisz­
tus, akit megdicsőitett örök hite a sze­
rétéiben. A beteg és elfáradt kor, amely 
roskad bűneinek irtózatos súlya alatt, 
remegve, fáradt kiábrándultsággal és 
a maga vélt igazságaitól eliszonyodva 
keresi az utat vissza Krisztushoz és az 
ö egyetlen és örökkévaló igazságához, 
a szerétéihez. Európában még nem ég­
tek le a szuronyerdők, de ma végte­
len precessziókban vándorolnak a 
milliók az Ő emléke elé, s ezen a na­
pon ez a kontinens százszorosán fogja 
várni a csodát, amely elhengergeti a 
sziklát önnön lelkének sirja elől. A 
feltámadás boldog és hitet hirdető ün­
nepén a harangok ércszavában messze 
csengő erővel fog felszárnyalni a 
vágy, harsogván a megszentelt szókat: 
Krisztus... szeretet... És az ég végtelen 
kékjére millió és millió tekintet fog 
felröppenni, elvivén Néki a szenvedők 
üzenetét, mondván: Hiszünk Tebenned, 
aki a szeretet törvényét és a feltáma­
dás Ígéretét adtad a szenvedő világ­
nak. A feltámadás ünnepén az 6 ein

léke elé roskad ez a világ, amely ön­
gyilkos kézzel fosztotta meg magát 
minden igazi ékességétől és szomjas 
ajakkal milliók fogják suttogni: Krisztus, 
a világ világossága vagy, aki fényt 
gyújtottál gyenge értelmünkben, meg­
mutatván tévelygő életünk egyetlenül

iga7 és örökké élő törvényét, amely 
áttör lándzsafalon, sziklabörtönön és 
gyűlölködésen, amely egyetlenül tud 
győzedelmeskedni a halál felett. Sze­
retet, a világ világossága vagy, amely 
Isten képére és hasonlatosságára for­
málod az eredendő bűnben megfertő­
zött emberi lelket. Légy törvény és 
umlkodj az idők végtelenje felett, (cs. g.)

Herriot megbukott
A francia szenátus 22 szavazattöbbséggel bizalmatlanságot szavazott

a miniszterelnöknek
Páris. A francia szenátus tegnapi 

ülésén Mareshal szenátor éles bírálat 
alá vette a kormány pénzügyi politi- 
tikáját, amely igen súlyos helyzetbe 
hozta az országot.

Herriot miniszterelnök azonnal vála­
szolt a támadásra és kijelentette, hogy 
kormánya nagyon súlyos időben vette 
át Poincaré örökét és a mostani pénz­
ügyi helyzet csak Poincaré politikájá­
nak a természetes következménye. Kor­
mánya azonban mindent megtesz, hogy 
liquidálja a mai helyzetet.

Még Poincaré is felszólalt, utána pe­
dig 156 szavazattal 132 ellenében el­
vetette a szenátus a kormány napirendi 
indítványát. A szenátus igy 22 szava­
zattöbbséggel bizalmatlanságot szava­
zott a kormánynak.

A kormány ezután minisztertanácsot 
tartott, amelyen elhatározta, hogy le­
mond. Herriot miniszterelnök pénteken 
éjjel negyed tizenegy órakor megjelent 
Doumergue köztársasági elnöknél és 
bejelentette neki a kormány lemon­
dását.

Az uj polgármester munkaprogramja
Beszélgetés Popovics Dáka mérnökkel — Csak görögkeleti Husvét 
után veszi át a polgármesteri hivatalt — Tisztviselőredukció, kül­

földi kölcsön, hid, vízvezeték és csatornázás
A „Délbácska“ munkatársa pénteken 

hosszabb beszélgetést folytatott Popo­
vics Daka építészmérnökkel, Novisad 
jövendő polgármesterével, aki munka- 
programjáról többek között a követ­
kezőket mondotta:

— Vannak terveink, ezek megvaló­
sítása azonban állandóan késik a vá­
ros rossz anyagi viszonyai miatt. 
Novisadnak évek óta körülbelül tíz­
millió dinár olyan kinnlevősége van, 
amelyet nem tud behajtani, azonkívül 
több milliót felhasználtak a város alap- 
vagyonából is. Ezt is vissza kell fi­
zetni. Az idei költségvetésben mini­
mumra redukálták a kiadásokat és 
igyekeztünk uj bevételi forrásokat 
találni, hogy megteremtsük a költség- 
vetés egyensúlyát.

Tisztviselő redukció
— A tisztviselőredukció most van 

folyamatban. A városházán csak annyi 
hivatalnok fog szolgálatot teljesíteni, 
amennyi 1913-ban volt alkalmazásban.

— Azt akarjuk, hogy kizárólag kitűnő 
és jól fizetett tisztviselőink legyenek, 
akik azután megfelelő munkateljesít­
ményt nyújthatnak. Nyári munkaidőt 
csak egyetlen hónapban fogunk beve­
zetni, egyébként délelőtt és délután 
dolgozni fognak tisztviselőink. A fize­
tések átlagban huszonöt százalékkal 
fognak emelkedni, ami kb. 160.000 
dinárt tesz ki. A tanácsnok legmaga­
sabb fizetése igy körülbelül hatezer 
dinár lesz. Az uj fizetési tervezet már 
kész, bár a pénzügyi bizottság [még 
nem fogadta el.

A limán feltöltése
— A feltöltési munkálatok és az 

utcák kövezése program szerint folyik. 
Ha a vízállás emelkednék, bágcrokkal 
emeltetjük ki a homokot. A Limánon 
lévő tavat még az idén be fogjuk te­
metni s eltüntetjük a hidsáncok utolsó 
maradványait is. Erre a célra 1,200.000 
dinár van előirányozva.

Mikor készül el a hid ?
— Legsúlyosabb problémánk két­

ségtelenül a hidkérdés. A napokban 
résztvettem a vajdasági radikális kép­
viselők beogradi konferencián, ahol 
egyhangúan megállapították ennek a 
kérdésnek életbevágó fontosságát. A 
pénzügyminiszter különben kijelentette,

hogy a maga részéről mindent el fog 
eí'-ítnt annak érdekében, nogy a sze­
relési munkákat a legrövidebb időn 
belül megkezdjék. Az ügyet állandóan 
sürgetjük, annál is inkább, mert a régi 
hid leszakadása óta a város gazda­
sági élete — el lévén zárva Szerém- 
től — állandó visszafejlődést mutat. 
A Szerémség gazdasági élete együtt 
fejlődött városokkal és mérhetetlen 
az a kár, amelyet ez a mai álla­
pot okoz. Ha azt látnánk, hogy a 
szerelési munkákat még sem kezde­
nék meg, a Vajdaságban és a Sze- 
rémségben társadalmi akciót kezdemé­
nyezünk a hid felépítése érdekében 
annál is inkább, mert szakértők sze­
rint a hid felszereléséhez nem ötven, 
hanem csupán csupán 8—10 millió 
dinárra volna szükség.

— A napokban előzetes tárgyaláso­
kat folytattam egy francia és egy an­
gol pénzcsoport beográdi képviselőivel, 
akikben megvan a hajlandóság egy na­
gyobb kölcsön folyósítására. El kell 
azonban készítenünk a város pontos 
vagyonleltárát, mert ennek ismerete 
nélkül a kölcsönt nem lehet biztosí­
tani. Terveink szerint a város elkészí­
tendő vízvezetékét és csatornázását egy 
nagy külföldi érdekeltségnek adnánk 
bérbe, nyolcvan, esetleg százéves a- 
mortizációval. Ez csak terv természe­
tesen, de lehet, hogy nemsokára meg­
valósulhat már.

Uj szerződés a
villanyteleppel

— A város az utcák világításáért 
évenkint háromnegyed millió dinárt fi­
zet a villanytelepuek. Ez tulmagas 
összeg és oda fogunk hatni, hogy a 
társasággal kötött szerződésünket re­
vízió alá vegyük és méltányosabb fel­
tételek elfogadására kényszeritsük a 
villanytelepet, amely majdnem teljesen 
külföldi tőkésérdekeltség s körülbelül 
harmincmilliós évi bruttóforgalom mel­
lett minimális hat, nyolcmillió dinárt 
keres évente Novisadon. Lehet, hogy 
a gázgyár üzembehelyezésével konkur­
enciát fogunk csinálni a villanytelep­
nek. A napokban ugyanis tárgyalások 
folytak Beogradban egy külföldi pénz­
csoporttal, amelyben megvan a haj­
landóság a gázgyár átvételére és 
üzembehelyezésére.

— A redukciót végre fogjuk hajtani 
a rendőrségen is. Oda fogunk töre­
kedni, hogy kevés számú, de jól kép­
zett rendőrünk legyen, ezéit a renör- 
legénység oktatásának intenzivebbé té­
teléről is gondoskodni fogunk. A le­
génység fizetése körülbelül kétezer di­
nár lesz havonkint. Átszervezzük tel­
jesen modern mintára a bejelentő hi­
vatalt is. Az errevonatkozó javaslat 
most van kidolgozás alatt.

— Miután a város polgársága eddig 
nem gyakorolhatott megfelelő mértékű 
ellenőrzést a város vagyona feleit, 
egy tizenkéttagu bizottságot alakítunk 
tanácstagokból, akik egy városi főtiszt­
viselő veéetése mellett időközönkint 
vizsgálatot fognak tartani a város ingó 
és ingatlan vagyona fölött.

Kérdésünkre Popovics Dáka végül 
kijelentette, hogy a polgármesteri szé­
ket csak görögkeleti Husvét után fogja 
elfoglalni, s hogy értesülése szerint ki­
nevezését már napokkal ezelőtt aláírták.

Mit követel Pasics
a horvát parasztpárttól ?
Zagreb. A Hrvat, a Hrvatska Za- 

jednica hivatalos lapja tegnap délutáni 
számában vezet helyen foglalkozik a 
politikai helyzettel és a következőket 
Írja :

„A parasztpárt és radikális párt kor­
mányának megalakításához szükséges, 
hogy a HRSS (horvát parasztpárt) 
megszakítson minden összeköttetést a 
nemzeti megegyezés és paraszt demo­
krácia blokkjával. Ez Pasics Nikola 
követelése és választ vár reá. Vagy a 
blokkal, vagy Pasics Nikolával szakí­
tani — ez az a dilema, amely előtt 
ma a parasztpárt áll.

Hogy mit fog határozni, nem tudjuk, 
de azt hisszük, hogy korán lenne állí­
tani azt, hogy kilép a blokkból. A nem­
zeti megegyezés és parasztdemokrácia 
blokkja azért alakult, hogy megoldja 
a belső problémákat úgy, amint a pa­
rasztpárt akarja, a radikálisok maga­
tartásából azonban nem lehet megítél­
ni, hogy mennyire közeledtek a pa­
rasztpárt álláspontjához. A Hrvatska Za- 
jednica addig marad a blokkban, amig 
annak programja érvényben van és 
addig semmilyen blokkon kívül álló 
kombinációban nem vehet részt!

Szocialista kormány 
Belgiumban

Brüsszeli jelentés szerint a belga ki­
rály Wanderweldet bízta meg kor­
mányalakítással, tekintettel arra, hogy 
a választásokon a szocialisták kaptak 
relativ többséget.

Nagy változások előtt 
a birói kar

Bcog adból jelentik: Teljesen meg­
bízható helyről szerzett értesülés szerint 
az uj birói törvény meghozatala előtt a 
jelenlegi birói karban jelentős személyi 
változtatásokat fognak eszközölni s 
különösen több vezctöpoziciót betöltő 
bírót fognak rendelkezési állományba he­
lyezni.

Az igazságügy miniszterin inban Luk i- 
nics Edo vezetése mellett már napok 
óta folynak az errevonatkozó tárgyalások.

Tüntetés Balfour ellen
Damaskuszban nagy tüntetés volt 

lord Balfour ellen. Ez alkalommal ösz- 
szeütközésre került a sor a rendőrség 
és tüntetők közt. A tüntetés során ket­
ten meghaltak és sokan megsebesültek.
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Az államtanácshoz
lehet megfellebbezni a közigaz­
gatási bíróság adóügyben hozott 

határozatát
A jövedelem és vagyonadó felszó­

lamlás! bizottság adókivetése ellen igen 
sokan felebhezést adtak be a közigaz­
gatási bizottsághoz (Upravni Sud), 
amely azonban anélkül, hogy letár­
gyalta volna ezeket a panaszokat, 
visszaküldte ókét az adófizetőknek, 
mert nem adták be az előírás szerint. 
A közigazgatási bizottsághoz beadott 
panaszokat ugyanis nem a pénzíigy- 
(igyigazgatóság utján kell beadni, ha­
nem közvetlenül a közigazgatási bíró­
sághoz. Ez a leadás történhetik szemé­
lyesen, vagy pedig ajánlóit levélben.

Azok azonban, akiknek kérvényeit 
n m intézte el a közigazgatási bíróság, 
ennek a határozatát is megfelebbez- 
hetik az államtanácshoz, amely a leg­
felsőbb fórum adóügyekben

Az államtanácshoz beadott felebbc- 
zést, a közigazgatási bíróság határozata 
utáni 15 napon belül kell beadni és a 
kérvényt 100 diliáros okmánybélyeggel 
ellátni. Az államtanácshoz beadott kér­
vényhez mellékelni kel! a közigazgatási 
bíróság elutasító végzésének hiteles 
másolatát is. Az államtanácshoz inté­
zett fellebbezéseket a közigazgatási bí­
rósághoz kell beadni és ez továbbítja 
fellebbezést.

Botrányos állapotok a temerini 
póstán

Több Ízben tettük már szóvá a te 
merini póstán uralkodó lehetetlen ál­
lapotokat, amelyek azonban még a mai 
napig sem szűntek meg. A „Détbácska“ 
szerkesztőségének címzett leveleket 
mind emlékbe tartja meg magának a 
temerini póstamesternő, sőt azokat a 
leveleket sem kézbesíti, amelyek fele­
lős szerkesztőnk nevére szólnak. Mi 
azonban még valahogy elbírnánk a te­
merini postamesternő irántunk táplált 
jóindulatát, ha ugyanilyen panaszokat 
nem hallanánk temerini olvasóink kö­
réből is. A postamesternőnek ugylát- 
szik nem tetszik néhány temerini pol­
gár és azok leveleit egyáltalán nem 
továbbítja. Hogy mi jogon semmisíti 
meg a leveleket a temerini póstames­
ternő, azt nem tudjuk. A levéltitok 
ismeretién fogalom a temerini postán. 
Egy ottani tanító a múlt héten levelet 
kapott Budapestről és ezt a levelet a 
temerini postán előbb felnyitották, azu­
tán gumiarabicummal — igen ügyetle­
nül — leragasztották és kikézbesitet- 
ték a címzettnek. A temerini póstán 
tehát már bevezették a levélcenzurát.

Séta a novisadi selyemgyárban
Negyvenezer dinár a napi termelés — A havonta produkált selyem értéke 

egymillió kétszázezer dinár — Tizennyolcezer kilogram gubót 
szállított legutóbb Palánka

•A hatalmas munkateremben kétszáz­
nál több leány foglalatoskodik. Előttük 
apró acéltálakban forró viz mossa a 
sárga gubót mindaddig, amíg a fürge 
és ügyes kezek rá nem akadnak arra 
a lehetetlenfinomsági! szálra, amellyel 
„megszakítás nélkül“ percek alatt le­
gombolyítható az egész gubó. A terem­
ben vidám ének csengi túl a gépek 
kattogó zaját, s amit a selyemhernyó 
hetek alatt tudott megcsinálni, ugyan­
azt visszafelé percek alatt végzi a gép, 
amely úgy gombolyítja le a gubót, mint 
más egy „spuini“ cérnát. A szomszé­
dos termek egyikében a selyemszálak 
erősségét, hajlékonyságát és finomsá­
gát mérik furfangos szerszámokkal, s 
ugyanezzel ellenőrzik a lányok mun­
kájának jóságát is. Mindenütt példás 
rend, fegyelem és mindenekfölött ra­
gyogó tisztaság. A gépteremben egy 
nyolcvan lóerős gőzgép bug, mögötte 
egy dinamó préseli a gépek közé a 
komprimált levegőt. Az egyik raktár­
szobában osztályozva, mint egy-egy 
fodrász hajremeke, vagyont érő se­
lyemkészlet vár az elszállításra, egy 
másik teremben 18.000 kg. gubó hever 
kétméteres zsákokban. Ezt a napokban 
szállították be Palánkáról, amelynek

lakossága intenzív selyemgubó terme­
lést folytat. Az udvar közepén óriási 
vízzel telt cementmedenc. A gyár na­
ponkint 40000 liter vizet forral föl és 
használ el. A hatalmas kazán egy fél- 
vaggon szenet fal fel naponta.

*

A novisadi állatni selyemgyár euró­
pai hirességü üzem, s egyike a konti­
nens legmodernebb ilyen ipartelepének. 
1918. decemberétől 1920 augusztusáig 
üzemen kívül állott. Gyártmányai kon- 
tinensszerte elismert minőségűek. Van­
nak szakmunkásai, akik huszonöt éve 
állanak a gyár szolgálatában. Napon­
kint negyven kilogramm selymet ter­
mel negyvenezer dinár értékben. Évi 
termelése harmincmillió dinár. A leg­
utóbbi terméssel, tizennyolcezer kilo­
gramm gyönyörű selyemmel az elmúlt 
hetekben egy miniszteri fötisztviselök- 
böl álló bizottság utazott Párisba, hogy 
ott a vevőkkel közvetítők kizárásával 
közvetlen kapcsolatot teremtsenek. A 
bizottságnak három tagja van. Az 
állam területén három selyemgyár mű­
ködik. Egy Novisadon, egy Pancsevón

egy Ujkanizsán. A három között a 
novisadi a legmodernebb és a legna­
gyobb teljesítő képességű.

Mimra Tememben fl világháború „eredményei" számokban
1« Afrnttime nil atiniAI/ n inniAvmi

37 millió ember pusztult el s 1812 milliárd aranyfrank veszett el

A kincstári előadó
elégedetlen az adófelszólamlási 

bizottság munkájával
A noviszádi tartományi pénzügyigaz­

gatóságnál most működik a jövedelem 
és vagyonadó felszólamlási bizottság. 
Tekintve, hogy az adókivetésnél olyan 
horribilis összegekkel adózták meg az 
adófizetőket, amit azok nem bírtak 
volna el, minden egyes adóalany meg- 
felebbezte az adókivetést.

A felszólamlási bizottság már sokkal 
humánusabban működik és minden 
egyes esetben az adózó teherviselő­
képessége arányában állapítja meg a 
jövedelem és vagyonadót és bizony 
tetemes mértékben leszállítja az ere­
detileg kivetett adót. A kincstár képvi­
selője azonban elégedetlen az adófel­
szólamlási bizottság működésével és 
úgyszólván minden egyes esetben fe- 
lebbezést ad be a közigazgatási bizott­
sághoz az adófelszólamlási bizottság 
határozata ellen.

A világháború pusztításairól olvas­
tunk már nem egy ízben számszerű 
adatokat, azonban nem voltak még 
eddig rendszeres és többoldalú kimu­
tatások mindazokról az emberi életben 
és anyagi javakban okozott mérhetet­
len károkról, amelyeket a nagy hábo­
rúnak köszönhetünk. A közismert Hick- 
mann Atlas Universel, amelyet a vi­
lághírű Freytag és Berndt-féle földrajei 
intézet ad ki, uj most piacra került 
kiadásában a háború utáni politikai, 
gazdasági és népmozgalmi statisztikai 
adatok mellett, a nagy háború veszte­
ségeinek pontos statisztikai feldolgo­
zását is hozza.

Az antant hagseregeiben harcolt 
összesen az öt háborús év alatt 
43,500.000 ember. Ennek 14'5 száza­
léka hadifogságba jutott a háborúban. 1 
A Négyes Szövetség oldalán harcolt | 
összesen 22,500.000 ember. Ennek 17 
százaléka elesett, 33 százaléka pedig 
megsebesült, 15 százaléka hadifogságba 
jutott. Mindkét oldalról összesen harc 
ban állott 66 millió ember.

Egyes hadviselők szerint a követ­
kezőképpen oszlanak meg e számok. 
Oroszország 15 millió emberrel vett 
részt a háborúban. Aránylag nagy 
veszteséggel, mert embereinek 17 szá­
zaléka elesett. 38 százaléka megsebe­
sült, 17 százaléka hadifogságba jutott. 
Utána Anglia adta a legtöbb embert, 
de aránylag sokkal kisebb veszteséggel:
9 és félmillió angol katonából csak tiz 
százalék esett el, 27 százalék sebesült 
meg s csak 3 százalék jutott hadifog­
ságba. Franciaország alig adott keve­
sebb embert, de viszont az egész 
háborúban a legnagyobb veszteség! 
arányt mutatja: kilencmillió francia 
katonából elesett 17 százalék, megse­
besült 49 százalék s fogságba jutott 
6 százalék. Olaszország 5 millió em­
berrel vett részt a háborúban. Ebből 
elesett 10 százalék, megsebesült 16 
százalék, fogságba jutott 10 százalék. 
Az Egyesült-Államok két és félmillió 
katonát hozott az európai harctérre. 
Vesztesége aránylag kicsiny: 4'3 szá­
zalék halott, 8 százalék sebesült s csak 
0’3 százalék fogoly

A kis államok közül Románia és

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy újonnan épült nagy-

nagy tánczmulatságot
rendezek. A zenét a Győri-féle elsőrendű tambura-zenekar szolgáltatja. 
Szives pártfogást kér Orobka Ferenczné, nagyyendéglős. 644-1-2

Szerbia egyformán 800 ezer embert 
vittek a harctérre. De veszteségi ará­
nyuk különböző. Szerbia veszített 
aránylag legtöbb halottat a háborúban: 
53 százaléka a bevonultaknak elesett, 
19 százaléka megsebesült, 25 száza­
léka fogságba jutott. Románia veszte­
sége is felette van az átlagnak: 20 
százalék halott, 25 százalék sebesült, 
30 százalék fogoly.

A Négyes Szövetségben Németor­
szág vezet 11 millió harcossal, ebből 
15 százalék elesett, 41 százalék (mind­
járt a francia után) megsebesült, 9 
százalék fogságba jutott. Ausztria-Ma­
gyarország 9 millió harcossal vett 
részt a háborúban. Ebből elesett 16 
százalék, megsebesült 22, fogságba ju­
tott 20 százalék. Törökország egymillió 
800.000. Bulgária 700.000 harcost vitt 
a harcterekre.

De a harctéren elesettek csak egy- 
részét teszik a háború emberpusztitá- 
sának. Hozzá kell az elesettek számá­
hoz adni a születések számának csök­
kenése s a polgári lakosság halandó­
ságának emelkedése által okozott vesz­
teségeket. Ily alapon számítva meg­
döbbentő számokat kapunk. A harcte­
reken elesett összesen 10 millió és 
135 ezer ember. A háborús évek alatt 
nem született meg (az előbbi évek át­
lagát véve alapul) 20 millió 850 ezer 
ember s a Hinterlandban elpusztult 6 
millió és 15 ezerrel több a normális­
nál. Úgy hogy a világháború teljes 
embervesztesége körülbelül 37 millió 
ember.

S a hadirokkantak? Franciaországnak 
van a legtöbb: másfélmillió! Minden 
ezer lakosra 38 rokkant esik Francia- 
országban. Németország következik 
utána a szomorú rangsorban 1,400.000 
rokkanttal, minden ezer emberre jut 
26. Romániában 84.000, Magyarorszá­
gon 150.000 rokkantat számoltak össze.

A newyorki Bankers Prést Company 
számításai szerint a világháború össze­
sen 1,812 milliárd aranyfrankba került. 
Ebből direkte háborús kiadás 1,363 
milliárd, különböző háború okozta 
egyéb kiadás 449 milliárd. A direkt 
háborús kiadások Így oszlanak meg 
az egyes államok között. Antant: 889 
milliárd. Ebből Anglia 261, Franciaor­
szág 214, Egyesült-Államok 175, Orosz­
ország (1917-ig) 108, Olaszország 86, 
Belgium 35, a többi államok 10 millió. 
Négyes szövetség 474 milliárd. Ebből: 
Németország 284, Ausztria-Magyaror- 
ország 146, Törökország és Bulgária

44 milliárd. E számok érdekes össze­
hasonlításokra nyújtanak alkalmat az 
emberanyagban történt áldozatok szá­
mával.

Nemzeti vagyona a háború alatt 
csak Európa uj bankárának, az Egye­
sült-Államoknak és Japánnak nőtt. Az 
Egyesült-Államoknak 1.069 milüárdról
1.500 milliárdra. Amerika igazán nem 
tiltakozhat, ha hadimilliomosnak neve­
zik. Japán vagyona 100-ról 125 milli­
árdra nőtt. A többi államé persze ala­
posan csökkent. Angliáé 406-ról 344
milliárdra, Németországé 469-röi 308-ra, 
Franciaországé 325-ről 225-re, Orosz­
országé 308-ról 125-re.

A szárazföldi háborús pusztítások 
értékét 156, a tengeri rombolások ér­
tékét 35 milliárd aranyfrankra becsülik. 
A semlegesek is ráfizettek a háborúra. 
Kész veszteségeik 9 milliárd, a sem­
legesség fenntartásának költségei pe­
dig 8 milliárd aranyfrankra rúgnak

Hz angol kormány
a munkafeltétek nemzetközi 

szabályozását kívánja
Londonból jelentik: Az alsóházban 

a nyolcórás munkanap kérdését tár­
gyalták. A vita során a kormány kép­
viselője fontos politikai kijelentést tett. 
Kijelentette, hogy az angol kormány 
lépéseket fog tenni valamennyi euró­
pai ipari államnál, hogy a Népszövet­
ség immkahivatalának közbejöttével az 
összes munkafeltételeknek valamennyi 
államban való kiegyenlítésére irányuló 
megegyezés létesüljön.

Az angol kormány a washingtoni 
konvenció tartalmát jóindulattal fogadja, 
de a konvenciót mai formájában nem 
tartja ratifikálhatónak azért, mert nin­
csen tekintette! az Angolországban az 
idők folyamán kialakult sajátos mun­
kaviszonyokra. Ha a genfi munkahiva­
tal a munka nemzetközi feltételeit sza­
bályozni akarja, akkor az erre vonat­
kozó megállapodás ne legyen kény- 
szerzubbony, amelybe esetleg az egyes 
államok nehezen tudják a maguk sa­
játos megállapodásait belekényszeríteni.

Tűz az állomáson
Nagyszombaton délelőtt fél tiz óra­

kor az állomáson levő póstaraktárban 
tűz támadt. A kivonult tűzoltóság ha­
marosan eloltotta a tüzet. Néhány perc 
múlva az állomás peron teteje kezdett 
égni, amit szintén rövidesen eloltottak. 
A tüzet mozdonyból kipattant szikra 
okozta.

Vasárnapi sportprogram
Az uj NAK pályán, a Strand-ut mel­

lett vasárnap délután 2 órakor a ZASK 
(Zemun) és NAK Ib. tart barátságos, 4 
órakor a Horvatski Sport Club Gra- 
djanski (Osijek) és NAK I. tart szin­
tén barátságos mérkőzést. Husvét hét­
főn délután 2 órakor Bírók és Intézők 
csapata mérkőzik a NAK Old-boy el­
len, 4 órakor pedig a Horvatski Sport 
Club Gradjanski csapata játszik a NAK 
I-el revatismérkőzést.

Az osijeki Gradjanski vasárnap 
3:2 arányban megverte az osijeki Sla- 
viát, amely csapat muhévben az orszá­
gos bajnoki mérkőzésekbe is bekerült. 
Ez az eredmény is igazolja, hogy a 
NAK jól választotta meg húsvéti pro­
gramját. — A bírók hétfői csapata a 
Vojvodina pályán öltözik 2 órakor.

— A novivrbasi kaszinóhangver- 
senye. A novivrbászi Kaszinó Husvét 
hétfőjén fél 9 órai kezdettel hangver­
senyt rendez. A hangversenyen Ung­
vári Andor zongoraművész fog zongo­
rázni. A hangverseny után tánc lesz.

Espe ran tótinnepély. A novisadi 
esperantisták köre dr. L. S. Zamenhoíí- 
nak, az csperantó megalapítója halálá­
nak 8-ik évfordulóján, folyó hó 14-én, 
kedden este fél 8 órai kezdettel leve­
lező estélyt rendez a Grobljanska-utcai 
református iskolában. Az összes tago­
kat ezúton is meghívja az egyesület.

Locsolók, olcsók, párizsiak a SOA-nál.
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fl ßifiari Artemisz és a tíöitö átma
Amikor Arany János vadászdijat nyert - A beteljesedett 

nimródbabona — Miniatűrök a kiegyezés korából
pesten kezdődött és végződött a bi­

hari Artemisz története, a finom, ba­
bonás és tragikus történet és abban az 
időben, amikor a budai Lónyai-palota 
öszbeszépülő platánjai alatt, a nárcisz­
ára! Lányai Gabriella politikai zsur- 
jain már a nemesasszonyok is letár­
gyalták Deák Ferenc húsvéti cikket, 
mert Pákh Albert szerint a kiegyezés 
körül lejátszódott eseményekben, fér­
jükön keresztül csillogó szerepet ját­
szották az asszonyok s abban az idő­
ben történt, amikor a magyar kultúra 
csodálatos lombu tölggyé kezdett tere- 
bélyesedni... A Dunapärton már lerak- 
ták a Magyar Tudományos Akadémia 
sziklakocka fundamentumát és a nagy­
szerű kultúrájú, finom mágnás, Des- 
sewffy Emil gróf, az Akadémia elnöke, 
fekete-zsinoron függő aranyevikkerén 
át gyönyörködve nézte Ibi Miklóssal a 
porosz Stuhler olasz-reneszansz épü- 
lettervét... Szép idők voltak azok, sok 
reménnyel, szárnyaló, forró és tiszta 
lelkesedésekkel, melyek fölött néha fel­
hők futottak el, mint tóparton a nyitott 
gyöngykagyló fölött a könnyű tavaszi 
égborulás... Fent a budavári „sárga­
palotában“ a tragikus végű Majláth 
György kancellár csiszolgatta a bécsi 
feliratok aktáit, a bérházban elhelyezett 
Akadémia könyvtárában az „ősz bo­
hém“, Fogarassi János verejtékezett a 
Nagy Szótár negyvenedik kötetén, me­
lyet Czuczor Gergely az 1 betűnél ha­
gyott abba 1848-ben. A nyelvnek, a 
szavak örökleikének, muzsikájának és 
östitkának ez a csodálatos elméjű böl­
cselője a következő sorokai irta hatal­
mas müve elé: „Nemcsak ez ember­
ben, a szókban is teremtő tűz lakozik. 
A jó iró érzi ezt a tűzet és tudgya, hol 
és hogyan kell avval másik lángot 
gyújtani. A kontár pennájában kialu- 
szik a szó tüze mikorára az a papi­
rosra érkezik“.

A politikai, művészeti és irodalmi 
forrongások e színes és mély hullá­
mokat vető esztendejében jelent meg 
először Pesten, a „Művészeti Társulat“ 
őszi diszülésén Lotz Károly, a mar 
nagyhírű festő, aki addig állandóan 
Pécsben tartózkodott. A diszgyülés után 
Eötvös József báróval együtt felkereste 
Sennyei Pál főtárnokmestert azzal a 
kéréssel, hogy a magyar származású 
Dürer Albertnek Berlinben aukcióra 
bocsátott Krisztus a kereszfán cimü 
gyönyörű alkotását a Nemzeti Muzeum 
számára a magyar kincstár vásárolja

meg... (Nem volt rá pénzbeli fedezet'
A kép a drezdai képtárba került...)

Ebben az időben történt, hogy a 
komor és excentrikus Vajda János már 
harmadizben került egy társaságba 
Salamon Ferenccel, de se be nem mu­
tatta magát, mert csak a harmad­
osztályú utasok ismerkednek könnyen.
A harcoskedvü Tisza Kálmán már 
megalakította a „határozati pártot , 
amelynek megalakulása után „több 
vezető párttagnak egy elvi kérdésben 
való nézeteteltérése miatt másnap már 
a felosztásról gondolkoztak ... Gyulai 
Pál éppen a hetedik folytatást itta a 
Szépirodalmi Figyelő nyelvészeti rova­
tában a lélckzik és lélegzik etimoló­
giai fejtegetéséről s mikor Toldy Fe­
renc egyszer ellenvetést tett a hatodik 
folytatás egyik megállapítására, Gyulai 
azzal némitotta el: ha nem győztelek 
meg eddig, akkor újból kezdem az 
egészet a Nyelvőrben ... A várszínház­
ban Pataki Gábor kancelláriai tanács­
tagnak „Ezüsttrombita“ cimü drámáját 
mutatták be, de mivel a premieren, 
már az első felvonás alatt meggyőző­
dött a direktor, hogy a darab megbu­
kott, a második felvonásra, már Ham­
let díszleteit állíttatta be. Es folytatták 
az előadást Hamletiek A közönség meg 
volt elégedve ... A Hon ekkor közölte 
szenzációs cikkét arról, hogy a lon­
doni British Múzeumnak művészeti, 
műtörténet! és aranyértékben is legfél­
tettebb kincse, a hatalmas aranyrelief, 
mely Theodorik gót császár egykorú 
képét ábrázolja, Budáról került 1864 
tavaszán Londonba. A budai királyi 
várkastély északi részének átépítése 
alkalmával került a csodálatos kincs 
napvilágra s a pallér eladta azt 80.000 
aranytallérért a bécsi császári múzeum 
főgondnokának, aki aztán vagyontérő 
nyereséggel juttatta a British Muzeum 
tulajdonába. Vizsgálat indult az ügy­
ben és kiderült, hogy a British Mú­
zeumban nincs is aranyrelief, Theodo­
rik arcképével még kevésbbé, de ki­
derült az is, hogy az öreg, naiv Kár­
mán István archeológust egy Szigligeti- 
premiért követő lakomán beugratta 
Mark Wéber berlini könyvkiadó, aki­
ről viszont az derült ki, hogy nem is 
berlini könyvkiadó, hanem egy igen 
müveit budai — füszerkereskedő. Ter­
mészetes, Eötvös Károly, a nagy cse­
vegő és anekdotázó, később tárcát irt 
az esetről az Egyetértésbe, amely tár­
cában aztán szó volt mindenről, még

a perzsa sah tízezer (pontosan tízezer) 
igaz gyönggyel ékesített legyezőjéről 
is, csak a történetről nem volt szó, 
amelynek kedvéért a tárca Íródott.

Gyönyörű ősz járta ekkor a pesti 
gesztenyefás sugárutakon és a kései 
ősz ezüstös derűje világította át a sza- 
lontai messzenyuló rétek, csöndesen 
susogó nádasok és arannyá sárgult 
bükkösök letarolt ágait. Arany János 
Szalontán tartózkodott. Pestről érkezett 
oda, az akadémiáról, amelynek titkári 
állásába éppen akkor invitálták meg. 
Nemzetes és vitézlő Fónyad István ur, 
a „hétgarasos presbiter“ küldötte a 
postát utána Pestre, amelyben „őszi 
rucára“ csalogatta a radványi na dó­
sokba és megcsillogtatta a költő előtt 
még azt az ígéretet is, hogy lóth Kál­
mán is ott lesz a vadászaton és ott 
lesz Szigligeti Ede is, akik éppen Vá­
radon tartózkodtak. Szóval irodalmi va­
dászat lesz, amelyen azonban nem 
egy-egy nagyszerű, uj jelzőre, hanem 
rucára fognak vadászni.

És Arany János, a csöndes, hallga­
tag ember, a finom, meleg hangulatok, 
a magány és a margitszigeti őszi dél­
utánok kedvelője le is utazott a han­
gos, heje-hujás, sürü torral végződő 
vadászatra... Balogh András, köz- és 
váltóügyvéd, a sujtásos, aranyrojtos 
nyakkendőjü, Kazinczy-pantallóban járó 
bihari ur rendezte a vadászatot, ame­
lyen az első dij, a mithologia Artemi- 
szének, a vadászat istennőjének arany­
ból formált miniattirszobra volt, me­
lyet Kökény Jaroszláv, a hires kassai 
ötvösmester készített, de Artemisz arcát 
nem az antik hellén szoborról, hanem 
a Balogh András liliomszép asszony­
feleségének arcáról mintázta. Éppen 
ezért a tréfáskedvti vadászok elnevez­
ték bihari Artemisznak... A dij elnye­
résének feltétele pedig: aki a legtöbb 
rucát kapja le alkonyaiig.

Kevés ruca volt akkor azon a vidé­
ken, mert lecsapolták az ereket, a pa­
rasztok pedig mán törték a náderdő­
ket és emiatt a riadt madarak elhúz­
tak a Kőrös felé.

Tóth Kálmán és Szigligeti Ede is 
megérkeztek a vadászatra. Arany Já­
nos mellettük állott a nádas szélén, 
mikor a vadászat megkezdődött, de 
puska nélkül, csak csöndes néző volt, 
inkább a pusztában gyönyörködött, a 
ritkuló távoli erdőkben, a messzecsillogó 
aranyfoltokban, a felkoszoruzott ősz 
hatalmas ravatalában, amely alatt a 
természet, a meghalt nyár készülődik 
át a fehér éjszakába.

A vadászat, inkább a rucavárás ja­
vában tartott, verték, hajtották a nád­
erdőt a Fónyad István nemzetes ur

vizslái, zengett, ropogott az őszi sás 
cuppogtak a csizmák a zsombékok 
között, hajszolták verejtékezve végig 
az egész határt s a jóillatu szilvórlum 
piros kedvet sütött orcájukra

...A nap már elhaladt a kutgémek 
fölött, már rézsut enyhültek vissza ró­
zsaszínű sugarai, aztán kigyulladt nyu­
gaton a vérvörös golyó és megkezdő­
dött az alkonyat őszi szertartása... De 
rucát még nem kaptak le egyet se 
Már kormát pernyezte az éj, hazaidé 
indult a társaság, amikor egyszerre 
Arany János csendes derűvel kivette a 
puskát Szigligeti kezéből. Felhúzta a 
kakast.

Ebben a pillanatban rebbent fel a 
közelben két ruca, lomhán, szembe 
velük... Arany elsütötte a puskát. A 
két ruca lebukott.., Két kövér, szines- 
tollu, gyönyörű madár...

Megnyerte a vadászdijat — Artemist 
az iramodó aranyszarvassal.

Balog András bele is vésette a szo­
bor talpába az emléksorokat: Arany 
Jánosnak a szalontai vadásztársulat.

A költő nem örült a győzelemnek. 
Balsejtései támadtak. Tragikusnak és 
végzetesen szomorúnak találta a lát 
ványt, mikor a két véres madártest a 
komor őszi alkonyaiban lehullott a 
földre. Misztikumok felé hajló, borongó 
lelke nem tudta a nyárspolgárok piros 
vadászörömével látni a dolgokat.

— Meglátjátok, ebből baj lesz — 
mondogatta másnap. — Ez az Artemisz 
rosszat jósol nekem .. . rossz jelekből 
indult az orákulum. Meg aztán rosszat 
is álmodtam róla . . .

A nemzetes és vitézid urak szelíden 
és értetlenül mosolyogtak, aztán zöld- 
szagu kerti vinkóva! mindjárt leöblö­
gették balsejtelmüket. Mert abban a 
vadászbabonában ők is hittek, hogy 
napszentülés után rucát lőni — bajt 
borit a házra.

És be is teljesedett a vadászbabona. 
Mintha a vak véletlen •— a babona 
lelke ráhibázott volna a közeljövő 
eseményekre. Alig egy hónap múlva 
tragikus körülmények között meghalt 
Balogh András nemesur ifjú hitvese, 
akinek szépséges orcájáról az Artemisz 
miniatürarcát mintázta a mester . . . Egy 
hét múlva pedig meghalt Arany János 
egyetlen, virágszép leánya, Júlia.

. . . Vigasztalan, komor bánat fátyo­
lozta be a költő lelkét. Belekezdett a 
Toldi szerelmének írásába s bánatát 
ama feketén fénylő sorok ritmusába 
hullámozta át, amelyekben a gyász leg­
csodálatosabb hangján a (VI. énekben) 
siratja Júliát.

Következő esztendőben a finomlelkü

A marstrandi 
templomban

Irta: Verner von Heidenstam
A polgárok izgatott hangon tárgyal­

tak Marstrand terén, az egyik halász 
mesélte, hogy Tordenskjold rövidesen 
be fog hajózni a szigetre és átveszi az 
erődítést.

Martin Rosengord, a templomszolga 
jött keresztül a téren, kulcscsomóval a 
kezében. Keresztülvágott a tömegen, 
torönyirányt a templomnak, anélkül, 
hogy szóba állt volna valakivel is.

— Vén már, meg nagyot is hall az 
öreg — mondogatták.

Martin Rosengord óvatosan felelt, 
csak úgy magamagának:

_ De azért jó emlékezőtehetsége 
van az öreg Martinnak. Nagyon jó 
emlékezőtehetsége van. Sohasem felejti 
el azt a napot, amelyik örömet és bá­
torságot szerzett neki egy egész életre. 
Ö sohasem felejti el Bagget, noha mar 
öt éve fekszik a sírjában az az ember, 
akinek magától Bendertől van fölha­
talmazása. Ö volt a mi tanítónk s még 
most is, még a föld alól is fog oktatni 
bennünket. Ez az, amiért ma meg 
kellene emlékeznünk róla. ü a miénk, 
ha mindjárt fel is cicomázták tettét az 
elmúlt idők. A szivünkben olyan vár 
van, amit egyetlen ellenség sem tud 
elrabolni tőlünk. Ti csak tördeljétek a 
kezeiteket! Most vasárnap reggel van 
és az öreg Martin a hivatalába megy.

Szikkadt alakja egy egész fejjel lett 
magasabb s megelégedetten bólonga- 
tott, mikor behúzta maga mögött a

templomajtót. Kardliliomot tűzött a tar­
tókba s felteritgette a csipkézett oltár- 
teritőket. Egy ifjúkori emlék úgy lekö­
tötte egész lelkét, hogy már úgy érezte, 
mintha újra hallaná a sarkantyúk lár­
más csattogását az üres templomban.

Akkor is vasárnap volt és Gyldenlöw 
aki a dánjaival az imént foglalta el a 
szigetet, megparancsolta Frederik Bag- 
genak, a lelkésznek, hogy „Te Deum“ot 
tartson s utána olvassa el a Dániá­
ban szokásos könyörgést Kristian ki­
rályért és győzedelmes seregeiért.

Gyldenlöw maga is beült a tisztika­
rával a főhelyre és az idegen katonák 
szépen sorjában álltak, egészen az 
ajtóig. Baggenak a mise ruhája nagyon 
igénytelennek tűnt föl a sok csillogó 
ruha között.

A svéd férfiak és asszonyok az utolsó 
padokban ültek, mereven előreszöge­
zett tekintettel. Sokan közülök keserűen 
susogott, mikor meglátta a lelkész 
nyugodt arcát a napfényben, mely a 
nyitott ablakon keresztül özönlött be, 
hol a verebek is be-berepdestek.

Bagge tisztább hangon énekelt, mint 
eddig bármikor s mikor a misének vége 
volt s a szószékre lépett, Gyldenlöw 
óvatosan a beszédébe vágott:

— Bagge, Bagge, te még jó prédi­
kátorunk leszel!

Olyan elragadó hévvel beszélt a 
győzelem nagyságáról, hogy a felizga­
tott katonáknak szinte szikrázott a 
szemük, de mikor odaért, ahol a ki­
rályért kellett imádkozni, homloka előtt 
összekulcsolta a kezét s elimádkozta 
az ő régi imáját — a svéd királyért.

Ekkor Gyldenlöw felugrott a helyé­

ről’ nagy zenebona, átkozódás kereke­
dett a kis templomban, sarkantyupen- 
gés, fegyvercsörgés, mintha dulakod­
nának, de a lármát tulhangozva hallat­
szott egész idő alatt Bagge nyugodt 
imája.

A katonák felhatoltak a szószék lép­
csőjén s lerángatták, de ő csak foly­
tatta az imát utolsó szóig.

— Ha nincs más mondanivalód, — 
ordított Gyldenlöw, — úgy halál, vagy 
életfogytiglan tartó fogság vár rád!

— Van még valami hozzátenni va­
lóm.

S Bagge elkezdett imádkozni a svéd 
hadakért, a legutolsó emberért is a 
sorban, a győzelemért, a svédek győ­
zelméért, hogy visszafordulhassanak és 
felszabadíthassák az ő szigetét.

Gyldenlöw pár dacos lépést tett 
előbbre, az oltár felé s néhányat su­
hintott a levegőbe a keztytijével.

— Hozzátok csak ide a bilincseket, 
ott lógnak kint, a templomajtó előtt, a 
pellengéren!

Két katona kiment. Visszajőve ma­
guk után húzták a láncot, mi riká­
csolva csördült végig a kőpadozaton. 
Gyldenlöw magállt Bagge előtt.

I — Szeretném hinni, hogy te becsü- 
I letes lelkész vagy s most csak elraga- 
! dott az ostoba indulat. Ezért mégegy- 
I szer szeretnék a kegyelem jogával 
" élni, ha magadba szállsz és megbánod 

tettedet... De az Istenre mondom! Ha 
újra inakrancoskodol, nincs más hátra, 
mint a rőgtönbiráskodás és a bünte­
tés. Neked házad, otthonod van ... Jól 
gondold hát meg! Én nyugodtan vá­
rok, mialatt te is számot vethetsz ma­

gaddal. Engedjétek,, katonák, hadd 
menjen mégegyszer a szószékbe fel! S 
ti, jó nép, itt a padokban, hallottátok 
a szavamat!

Bagge megigazgatta a palástját, 
hogy engedelmeskedjék s ismét a szó­
székre lépjen. De mégis csak a gyü­
lekezet felé fordult.

— Valamit meg kell bánnom. He­
lyes beszéd. De azt itt is megtehetem, 
ahol most állok, nem kell ezért újból 
a szószékre lépnem.

Gyldenlöw a legelői álló tiszteket 
visszahátráltatta, ő maga is a helyére 
ment, de ujjai nyugtalanul doboltak a 
kard markolaton, a gyülekezet is már 
mind vagy a padsorok között, vagy a 
padok mellett állt.

S Bagge, ahelyett, hogy összekul­
csolta volna a kezét, maga elé kinyúj­
totta. Senki sem tndta biztosan, mit 
forgatott a fejében ezalatt.

— Megbántam, szólt — hogy 
ilyen sokáig várakoztam ezzel az imá­
val, ami talán a legközelebb feküdt a 
szivemhez.

S elkezdett imádkozni újra a termé­
sért, jó időjárásért, a tutajokért a fo­
lyón, a szénáért a félszerben, imádko­
zott az egész svéd birodalomért, ame­
lyiknek hűséget esküdött, ha emiatt 
mindjárt a legmélyebb és legsötétebb 
tömlöcben is kell el epednie hátralévő 
napjaira.

Most már megértették a katonák 
miért nyújtotta előre a kezét. Mialatt 
még beszélt, megfeszültek a bilincsek 
rajta és kivont kardok között vezették 
ki a templomból, föl az erődítés felé.
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irod^Jomkedvelő Pongrátz Viola baro- 
uesz, Byron és Walter Scot fordítója, 
megpillantván egyszer Arany János író­
asztalán az Artemisz szobrocskát, olyan 
meleg és vágyódó érdeklődéssel néze­
gette, hogy a küllő meglátván a 
baronesz nagy örömre csillant szemét, 

neki ajándékozta azt. Elmondta 
azonban, hogy milyen komor és tragi­
kus emlékek fűzik ehhez a csillogó kis 
aranydarabhoz. Sőt a vadászbabonát is 
elmesélte.

A baronesz azonban nem ijedt meg 
a sötét fantomoktól, amelyek ott raj­
zoltak a bihari Artemisz babérkoszorus 
feje körül. Pongrátz Violáig nem tért 
e! ama tragikus őszi alkonyat szellője, 
őt kikerülte a nimródbabnnábúl kitelje­
sedett végzet.

Vidám szép életet élt az Artemisz- 
szohor mellett is budai palotájában. A 
kilencvenes években halt meg, de ha­
lála előtt elküldte az Arteinisz-szobrot 
az Arany-Emlék-Muzetiinnak.

A legprimitívebb 
emberi lény

Egy holland szenzációs felfedezése 
Szumatrában

A „De Troopische Natuur” cimü te­
kintélyes hollandi tudományos közlöny 
legújabb számában feltűnést keltő cik­
ket közöl I Van Herwaarden utazótól.
A jónevii kutató cikkében beszámol 
azokról a tapasztalatokról, amelyeket 
Szumatra legismeretlenebb részében, a 
Poloe Rimau (Szampong tartomány) 
szigeten tett. Közleménye olyan feltű­
nést keltett, hogy nyomán nem is egy, 
hanem három tudományos expedíció 
indul majd a nevezett tartományba, 
hogy az emberi kultúra legmélyebb 
fokán élő lényeket mert törzsről 
nincs szó beható tanulmány tár­
gyává tegye. A szumatrai holland ha­
tóságok részéről indul az egyik, angol, 
továbbá francia tudósokból álló, majd 
a másik két expedíció. Herwaarden a 
következőképen írja le találkozását a 
legprimitívebb emberi lényekkel: „1923 
októberében Banjoe Asin kerületben 
utaztam és meglátogattam a kis Poloe 
Rimau szigetet. Korán reggel elmen­
tem az erdőbe, hogy néhány disznót 
lőjek, de eredménytelenül, annak da­
cára, hogy sok nyomot láttam. Miután 
több órahosszat eredménytelenül kó­
boroltam. hirtelen mozgást láttam egy 
középnagy fa ágai között. Első pilla­
natban hatalmas majomnak néztem és 
izgatottan, fegyveremet lövésre készen 
tartva, jöttem közelebb. A fán levő 
élőlény nem mozdult és csak azután 
vettem észre, hogy nem majom, ha­
nem egy nyilván teljesen elvadult 
bennszülött, aki viselkedése után ítélve, 
emberrel még nem találkozhatott. Igye­
keztem figyelmét rám felhívni, ami si­
került is, mert a furcsa teremtés job­
ban fcllmzódott a fa lombjai közé. 
Mozdulatai kuszők és majomszernek 
voltak, eleinte megnyugodott, később 
már izgalmat árult el. Közben megkö­
zelítettem a fát és alkalmam volt a 
kölönös lényt jobban megfigyelni. Feje 
nem volt különösen eltérő a szumatrai 
bennszülöttekétől, de sötét, hosszú (!) 
haj borította. A fekete hajon némi ápo­
lás jelei mutatkoztak.

A testet helyenként ritka szőr fedte, 
ruhának persze nyomát sem viselte. A 
lény szeme teljesen emberi benyomást 
gyakorolt, a fogak nem voltak külö­
nösen kifejlődve és a barna fül sem 
különbözött egy néger fülétől. Külse­
jében a szőrözetet és a majomszert! 
mozdulatoktól eltekintve, nem volt sem­
mi különös. Igyekeztem megértetni ma­
gamat a furcsa teremtéssel. Barátsá­
gosan közeledtem feléje, de látszólag 
nem értett meg, mert csak artikulátlan 
hangokat és néha egy-egy metsző 
hoo-hoo-kiáltást hallatott. Minthogy lát­
tam, hogy nem eshetik hántodásom és 
az első pillanattól kezdve tudatában 
voltam annak, hogy roppant fontos 
antropológiai felfedezést tettein, igye­
keztem megközelíteni, amennyire lehet. 
Felmásztam tehát a fára, hogy lehető­
leg közel jussak hozzá és esetleg el­
fogjam. Mikor észrevette, hogy köze­
ledem feléje, a bennszülött hirtelen 
kimászott a fa legtávolabb ágára és 
körülbelül 3 méteres magasságból le- 
ugorva, hirtelen futásnak eredt. Én rög­

tön utána vetettem magam, de inig 
lejutottam a fáról és felkaptam a pus­
kát már 30 lépésre volt tőlem. Köny- 
nyen lelőhettem volna a szerencsétlen 
teremtést és ezzel talán a tudomány­
nak felbecsülhetetlen szolgálatokat tet­
tem volna, de kezem lehanyatlott, kép­
telen voltam elsütni a karabélyt. Úgy 
éreztem, hogy közönséges gyilkos len­
nék, ha leteriteném.“ Van Herwaarden 
cikke nemcsak tudományos körökben, 
hanem a hollandi és kelet-indiai saj­
tóban is nagy visszhangratalált. A sziget 
egyik jó ismerője az egyik nagy hol­
land napilapnak következőképen nyi­
latkozott :

„Szumatrának még sok Ismeretlen 
része van és nem lehetetlen, hogy 
olyan primitiv törzsek élnek belsejében, 
amelyeknek létezéséről fogalmunk sin­
csen. Herwaarden felfedezése nem meg­
lepő. A bennszülöttek között mindenütt 
megtalálható az „Orang Pendak“ me­
séje. Egy majomszerű, fákon élő em­
berről szól, akinek farknyulványa is 
van. A bennszülöttek legendái össze­
tévesztik az emberszabású majmokat 
és az erdőben élő primitiv embereket. 
Különösen az Indogiri-folyó mentén 
élnek állítólag az ilyen primitiv embe­
rek, de tudományos megfigyelés híján 
nem állapítható meg, hogy majmokról, 
vagy emberekről van-e szó. Az „Orang 
Pendak“-ot ritkán látták, fehér ember 
eddig vele nem találkozott. Van Her­
waarden volt az első, aki egy ilyen 
példánnyal találkozott. A nevezett 
kutatótól eredő leírásokban eltér attól. 
Az „Orang Pendak“ a bennszülöttek

leírása szerint 5—ti láb magas, széles- 
vállu, hatalmas erejű teremtés, aki az 
erejével fákat képes ledönteni és min­
den állatot képes legyűrni. Állítólag 
mindenevő, mert húst és növényi táp­
lálékot is vesz magához. Húsz eszten­
dővel ezelőtt egy benszíllött vadász 
leterített egy „Orang Pendakot“ és a 
részletes leírás innen ered. Beszélni 
nem tud, hanem „oo-ii“ kiáltást hallat. 
Fákon él és a bennszülöttek igen fél­
nek tőle. Minthogy az „Orang Pen- 
dok“-ot szőr fedné, a holland kutató 
által felfedezett lény ebben a pontban 
egyezne vele. Eddig ilyen emberi tör­
zset még nem ismerünk. Nincsen azon­
ban kizárva, hogy Herwaarden egy 
kaboo asszonyt látott. Erről a primitiv 
törzsről köztudomású, hogy fára má­
szik és a hoo-hoo kiáltás koo-boo-t 
akart jelenteni (kaboo), Hcrvaarden 
nem oldotta meg az „Órang Pendak“ 
rejtélyét, de mindenesetre elérte azt, 
hogy felfedezése révén több expedíció 
indul a kérdéses területre, hogy meg­
oldja az „embermajom“ legendáját. 
Mert eddig átmeneti formát találni 
nem lehetett. A legprimitívebb emberek 
mindig emberek, a legtökéletesebb 
majmok mindig majmok voltak. Ha a 
szumatrai ősember nem is a „hiányzó 
láncszem“, mindenesetre roppant érde­
kes felfedezés, mert sikerült az eddig 
legprimitívebb emberi lényeket fel­
találni. Ezeknek tudományos vizsgálata 
igen érdekes eredményeket hozhat. Az 
idén induló tudományos expedíciók elé 
várakozással tekinthetünk,,.“

gedélyez. A világháború következtében 
Anglia szegényebb lett és atnig a font 
el nem éri a teljes paritást, amitől kü­
lönben már nincs messze, addig 
az európai országok hiába remélnek 
nagyobb hosszúlejáratú kölcsönt a 
Citytől.

Sport
A játékstílus 

és a novisadi csapatok
Nagy aparátussal kezdett az uj ke­

rületi szövetség vezetősége Novisad 
footballsportjának újjáépítéséhez, ille­
tőleg annak ismét a régi nívóra eme­
léséhez Ezt a nehéz munkát véljük 
támogatni akkor, mikor rá mutatunk 
arra a végzetes hibára, hogy Novisa- 
don egyik egyesület sem neveli játé­
kosait egy bizonyos stílushoz kötve. 
Igaz, hogy nem is rendelkezünk olyan 
erőkkel, akik a játékosok hétről-hétre 
változó stílusát összevennék és azt 
orvosolni tudnak, mindezek dacára 
arra kellene törekedni egyesületeink 
footballtanitóinak, hogy legalább egy- 
egy egyesület csapatába honosítsanak 
meg egységes stílust. Hogy melyiket, 
egyenlőre mindegy.

Eddig kétféle stilus bontakozott ki 
általában a kontinens football arénájá­
ban. Mindkettőt a football őshazájából, 
Angliából hozták át. Az egyik a rövid 
passzokra alapított skót kombinativ 
iskola, a másik a hosszú szöktető 
passzokkal operáló angol stilus. Mind 
kettő szép és hasznos, ha mind a 11 
játékos egy és ugyanazt a stílust 
játsza. Kellő fizikummal mindkettőt, de 
különösen az angol iskolát lehet a 
legjobban goalokban kamatoztatni. A 
skót stilus már kevesebb fizikumot 
igényel, viszont nem is olyan veszé­
lyes, mint az előbbi, igaz viszont, hogy 
szemre sokkal szebb.

Külföldi nagy football centrumokban 
mint Prága, Bécs, Budapest már régen 
rájöttek, hogy egy-egy ilyen stilus egy­
magában nem sokat ér és mintegy 
4 5 éve kialakult egy harmadik stilus
ami a két fentemiitett stílusnak a ke- 
tieréke és amelyet legjobban „profisti- 
lusnak“ nevezhetnénk. Ez a stilus min­
denekelőtt erős fizikumot igényel, azon­
kívül mindkét régebbi stilus teljes elsa­
játítását úgy' hogy a csapat felváltva 
próbálkozhat a lapos kombinátiókkal 
és a rácsapó, szöktető passzokkal, sőt 
a legrégebbi stílust, az egyéni akciókat 
is tudja alkalmazni, ami a mindjobban 
elterjedt egy bekk módszernek a leg­
jobb ellenfegyvere. Általában a modern 
footballstratégia a támadásokat skótszc- 
rtien indítja meg a középről és ango- 

I losan fejezi be néhány sikerült előké­
szítő passz után. A prágai Spárta, Siá- 
via, D. F. C., a pesti M. T. K, a bécsi 
Amatőr, Rapid, Vienna és Hakoach 
már évek óta Így vannak berendezve 
és ez a körülmény biztosítja nekik 
egyelőre a hegemóniát a most kialakuló 
többi nagy csapatokkal szemben

Mi egyelőre még nem tartunk ott, 
hogy összetett stílusról beszéljünk, sőt 
nálunk még egyáltalán sentilyen stílus­
ról nem lehet beszélni. Vagy ha leltet, 
csak az egészen fiatal ifjúsági játéko­
soknál fedezhetjük fel akik össztönsze- 
rüen vagy kevés iskoláztatás utján al­
kalmazkodnak egymáshoz.

Mégegyszer hangsúlyozzuk tehát, 
hogy egyesületeinknek elsősorban oda 
kell hatni, hogy a fegyelemmel együtt 
egy határozott játék-stílust vezesenek 
be amelyet az első csapattól kezdve 
az ifjúsági II.-ig követni kell a játéko­
soknak. Akkor nem fordul majd elő, 
hogy egy két tartalék beállítása az 
egész csapat harmóniáját felforditja.

A novisadi egyesületek átlag tehet­
séges egyéni erőkből állnak és hogy 
még sem tudunk egy nagy csapatot 
képezni annak a fegyelem és a stilus- 
hiány az oka._____

A jégkár elleni biztosítások fel­
vétele rövidesen megkezdődik.
Mindazon kereskedők, (tanítók, lelkészek 
sth , kiknek községükben nagyobb isme­
retségük van és akik rövid idő alatt szép 
mellékkeresetre óhajtanak szert tenni, 
forduljanak ingyenes instrukciók végett a

„JUGOSLAV««“
általános biztositó társaság novisadi 
bókjához, Petra Zrinjskog üti. (325 1

Stnglia meg adarja nyerni magánad 
a németedet

Az amerikai diplomácia eí>y utón halad az angollal
(London). A külügyi hivatal régi 

diplomatái, akiknek állását és munka­
körét a Dowuing-streeti palotában a 
kormányváltozások mindenkor érintet­
lenül hagyják, az újabb időben meg­
elégedéssel látják az európai politika 
alakulását. Nagy-Britannia ismét átvette 
a vezető szerepet. És a közvélemény 
hovatovább megbarátkozik a gondo­
lattal, hogy Németországgal való jó 
viszony a távolabbi jövő szempontjá­
ból fontosabb és előnyösebb Angliára, 
mint a francia szövetkezés. Londonban 
tisztában vannak azzal, hogy Német­
ország számára elérkezett, vagy rövi­
desen cl fog érkezni a pillanat, ami­
kor véglegesen döntenie kell: a Nyu­
gat felé orientálja-e a külpolitikáját, 
vagy teljesen csatlakozik Oroszország­
hoz? A távol Keleten mutatkozó jelen- < 
ségek arra intik Angliát, hogy minél 
hamarább megkísérelje Németország 
bekapcsolását a brit világpolitikába, 
amely a legnagyobb veszedelmet az 
orosz-japán-kinai antantban látja. Az 
ázsiai kérdésről ugyanez a fölfogása 
az Amerikai Egyesült-Államoknak s 
bizonyára nem téved az, aki a wa­
shingtoni kormánynak Németország 
iránt tanúsított föltűnő jóindulatát eb­
ből magyarázza ki.

Hougthon az uj
amerikai nagykövet

Az amerikai diplomácia, amely a 
háború előtti időben meglehetősen 
passzív szerepet játszott, egyre na­
gyobb szerepkört kezd betölteni. Az 
Uniónak most már vannak képzett és 
tehetséges diplomatái, akik nemcsak a 
gazdasági, hanem a politikai ügyek­
ben is kiismerik magukat s hátuk mö­
gött érezve Amerika domináló pénz­
ügyi helyzetét, kellő nyomatékkai ér­
vényesítik felfogásukat.

Köztudomású, hogy Kellogg, a volt 
londoni nagykövet, aki Washingtonban 
Huges helyét foglalta el a külügyi hi­
vatalban, egyik egyengetője volt az' 
angol-német közeledésnek s fáradozá­
sában kitartó segítőre talált Nagy-Bri­
tannia berlini képviselőjében, D’Aber- 
non lordban, akit a franciák szívből 
gyűlölnek. Párisban rossz benyomást 
keltett, hogy Kullog helyébe Houghtont 
küldték Londonba, aki több éven át 
működött Berlinben és kitűnő viszony­
ban állott Marx-szal, Stresemannal és 
Luther kancellárral. Hugthon berlini 
utódja, a holland származású j. Scluir- 
tuan sem kellemes a franciáknak, mert

az európai kérdéseket illetően, ugyan­
azokat az elveket vallja, mint Kullog 
és Hougthon.

Beavatott helyen úgy tudják, hogy 
amikor Herriot tárgyalni kezdett Cham­
berlainnel a francia-angol-belga hár­
mas paktumról, Londonból bizalmas 
intés ment Berlinbe, hogy a birodalmi 
kormány a maga részéről terjesszen 
elő javaslatot a biztonsági kérdésben. 
Állítólag lord D’Abernon és Haughton 
instruálták Luthert és Stresemannt, 
hogy milyen keretek között mozogjon 
a német garancia javaslat.

A párisi sajtó nem ok nélkül ideges 
a London, Washington és Berlin közt 
mutatkozó megértés miatt, amely végét 
fogja vetni Franciaország európai he­
gemóniájának és ismét szerephez jut­
tatja Németországot.

A francia diplomácia egvre nagyobb 
nehézségekbe és ellenállásba ütközik, 
aminek a megváltozott viszonyok mel­
lett talán személyi okai is vannak. 
Cambont Londonban, Barréret Rómá­
ban nem tudták megfelelő egyéniséggel 
pótolni. Saint-Aulairc marquis, aki Cam- 
bont követte és Fleurián, a köztársa­
ság mostani londoni nagykövete, min­
den igyekezetük ellenére kénytelenek 
voltak lassanként feladni azt a pozíciót, 
amelyet elődjük a Downing-streeten 
elfoglalt. Viszont a német kormány 
megelégedéssel tapasztalhatta, hogy 
követének, Stühmer dr.-nak a befolyása 
úgy a politikai, mint a pénzügyi 'kö­
rökben folyton növekszik.

Az angol pénzpiac
hitelzár ja

Miként Amerikában, úgy Angliában 
is a pénzvilág szoros nexusban all a 
kormánnyal és a politikával. A vezető 
szerep természetesen az Angol Bankot 
illeti meg, amelynek az élén öt év óta 
sír Montagu Norman áll, akinek nagy 
intelligenciáját, tudását és erős akara­
tát mindenki elismeri s egyetlen ki­
fogásul a vele közvetlenül érintkezők 
csak azt hozzák fel, hogy túlságosan 
sokat dolgozik és ezért néha ideges. 
Norman álláspontja az, hogy a fel­
használható tőkék szigorúan koncentrá- 
landók és megtartandók az angol gaz­
dasági és értékpolitika számára, a kül­
föld számára csupán kisebb tőkék fo- 
lyósithatók. Befolyásának tulajdonítható, 
hogy egy év óta az angol pénzpiac 
úgyszólván hitelzárt léptetett életbe és 
csak rövidehb lejáratú kölcsönöket en-
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Egy ország haláltánca
A cárizmustól a bolsevizmusig 
A bolsevista jelszavak csődje
Az edinburgi egyetem tanára Sarlea 

Károly hosszú időt töltött Szovjet- 
oroszországban s egy terjedelmes könyv­
ben számol be tapasztalatairól, amely 
cikksorozatban az angol Daily Maü-ban 
jelent meg. Szovietoroszországról szer­
zett tapasztalatai szerint az ország nem 
egyszerre jutott a mai viszonyok közé, 
hanem fokozatos fejlődéssel, amely fej­
lődés több korszakra osztható.

A cárizmus bukása
I Az orosz forradalom hasonlít eb­

ben a korszakban az 1688. angol és 
az 1776. amerikai forradalomhoz. Há­
romszázados dinasztia bukása. Meg­
bukott, nem azért, mert romlott volt, 
hanem mert nem birta el a világháború 
emberfeletti erőfeszítéseit. Megbukott, 
nem azért, mert nem volt meg a nép 
bizalma, hanem mert hiányzott az ön­
bizalma.

II. A második korszak hasonló az 
1789. évi francia forradalomhoz. A tu­
lajdont az eddigi birtokosok elvesztik 
s a parasztok bejárják az országot s a 
nemességtől elrabolják a birtokot.

III. Ezen korszakban, mint Francia- 
országban 1848. és 1871. években a 
kisebbségi terror lép fel s alig 2 
százaléka az összlakósságnak a hatal­
mat a kezébe kaparintja s az egész 
orosz nép felett diktátorként uralkodik.
A magántulajdon megszűnik s meg­
alakul a kommunizmus.

IV. A negyedik korszak a bolseviz- 
mus kora. A cárizmus gondolatának a 
teljes elfojtása s mint az 1793. és 1871. 
francia forradalomban, úgy itt is a ter­
ror tartja fenn az uj rendszert. A bol­
sevista rendszert Tamerlán tatárkáim! 
megszégyenítő erőszakkal uralomra 
juttatják.

Az intelligencia halála
V. Egy jelszó jellemzi ezt a korsza­

kot: halál az intelligenciára. A bolse- 
vizmus a szellemi erők teljes elnyo­
mójakép szerepel s nemcsak az anyagi, 
hanem a szellemi fejlődés kerékkötője 
lesz.

VI. Ezt követi a hatodik korszak, 
amely az előbbinek szükségszerű kö­
vetkezménye: az intelligencia menekü­
lése. Az orosz intelligencia szétszóródik 
a világ minden részébe mint egykor a 
zsidó nép meg a francia a fogság il­
letve forradalom idején.'

VII. Intelligencia halálával járt a 
harc a vallás, különösen a keresztény­
ség ellen. A bolsevizmus úgy tünteti 
fel a vallást, mint az intellektuellizmus 
ellenségét. Felállítja az uj bolsevista 
vallást: az elziillesztést.

A bel- és külharcok
korszaka

Vili Ezt a korszakot a bellum 
contra omnes korszakának nevezhetjük. 
Harc pusztít az ország belsejében. 
Feltámadnak nyomában az ukrán, 
krimi,, volgai, kaukázusi szovjetköztár­
saságok. Az orosz fajok öldökölve 
pusztítják egymást.

IX. I erjeszkedés a határokon tűi.
Ez jellemzi a IX. korszakot. Miután a 
bolsevizmus nem nemzeti törekvés, ha­
nem nemzetközi ideál, az orosz hatá­
rok szükeknek bizonyultak, a határo­
kon túl terjeszkednek. E célra felhasz­
nálják a rendelkezésükre álló legkü­
lönfélébb eszközöket: a kémkedést, az 
intrikát, a kényszert és a titkos agitá- 
ciót. Ekkor mutatja fel a bolsevizmus 
Európában a legnagyobb eredményt: 
Bajor-, Magyar és Poroszországokban 
szintén kitör a bolsevizmus s egész 
Európa ezen propagandájuk szintére 
lesz.

A bolsevizmus
hanyatlása i

X. Az ellenforradalmak korszaka. A 
fehér foradalmak egész sorozata lép , 
fel, hasonlóan a vendébeliek és a dél- • 
franciák forradalmához, az 1793-iki 
francia forradalom idején. Ezek a fe­
hér forradalmak nem vezetnek sikerre, 
nem azért, mintha nem lettek volna 
kellőkép megszervezve, hanem, mert 
külföldi szövetségesei nem támogatták 
kellő erővel s Így a földrajzi távolsá­
gok orosz méreteivel a fehérek meg­
birkózni nem tudtak.

XI A paraszt forradalmak diadal­

mának a korszaka. Kezdetben a pa­
rasztok a bolsevizmus! ujjongva fo­
gadták, mert a földeket ellophatták tu­
lajdonosaiktól s igy az ö cinkostársaiul 
szegődtek s azért nem támogatták az 
ellenforradalmakat.

A helyzet megváltozott, amikor az 
ellenforadalmakat letörték s a bolse­
vista kényuralom hatását az orosz pa­
rasztsággal is éreztette Miután az el­
osztott földeket féltették mindent elkö­
vetnek a bolsevizmus hatalmának a 
letörésére, amit erőszakos ellenállással 
is megkísérelnek s mikor ez nem si­
kerül, megkezdik a passzív ellentállást 
s a földön csak a nekik szükségest 
termelték, a mi olyan éhínséget vont

maga után, hogy a holtestek milliói 
hevertek szerteszét s a népek kanibá- 
lok módjára ették a holt emberek húsát.

XII. A következő korszak a bolse- 
vizmus elveinek cinikus megtagadása. 
Az éhség, mely a parasztság fegyver­
telen forradalma nyomán támadt, a 
szovjet uralmát is megingatta s Lenin 
kijelenti, hogy Oroszország a kommu­
nizmusra még nem érett meg. Az an­
gol és amerikai tőkésekkel tárgyalást 
kezdenek s aranybányáikat, petroleum 
forrásaikat, szénbányáikat ajánlják s 
adják át a kapitalizmusnak úgy, hogy 
most az orosz bolsevizmus a felborult 
kommunizmus és a gyűlölt kapitaliz­
mus együttes, zagyva rendszere, (i. r.)

Háramszázmilliós jégkárbiztositás ISZV-ben
iiÄKÄ 3SJ "4T EUftS'íjffi

Az őszi vetések kibújtak a hótakaró 
aló! és vígan zöldéinek, a tavaszi gaz­
dasági munkák a kedvező időjárás 
mellett serényen folynak Az egész or­
szág reménységgel várja a jó termést, 
mely egyedül pótolhatja csak azokat a 
súlyos gazdasági károkat, melyeket az 
elmúlt esztendő mostohasága rótt reánk. 
Mindenkinek ajakán ott lebeg a kér­
dés, sikerül-e betakarítanunk azt a ter­
mést, melyet az áldásos tavaszi napfény 
igér, avagy ismét szűk esztendő vár 
reánk?

De ha a pénzszűkében sínylődő or­
szág aggódó vágyakozással nézi az 
idei esztendő termés fejlődését, melytől 
a viszonyok javulását várja, mennyivel 
több aggodalom között él a gazda, 
kinek egész évi verejtékes munkáját 
egyetlen tavaszi vagy nyári jégverés 
tönkre teheti.

Epen ezért érthetetlen, hogy a kis­
gazdák még ma sem látják át min­
denütt a jégkár ellen való biztosítás 
szükségességét és gondos előrelátással 
nem védekeznek mindannyian az ellen 
a sajnos igen gyakori veszedelem, el­
len, azáltal, hogy terményeiket idejeko­
rán biztosítják.

Pedig a jégkárbiztositásra talán még 
nagyobb szükség van mint a tűzbiz­
tosításra, mert tűzkár ellen lehet nagy 
elővigyázatosság mellett némileg véde­
kezni, ami a jégről nem mondható s 
ha a gazdának egész évi termését el­
veri a jég, még betevő falatja sem ma­
rad, miből családjával eltengődhetik. 
Sajnos azonban, hogy a jégbiztosítás 
jelentőségét ezideig csak a nagybirto­
kosok és bérlők ismerték fel, akik 
csaknem kivétel nélkül idejében bizto- 

Biztositó társaság neve
1. Herceg Bostia
2. Meridionale
3. Jugoslavia
4. Sava
5. Rossija-Foneiere
6. Dunav
7. Siavija
8. Croatia
9. Vardar

10. Triglav

sitják is terményeiket, inig a kisgazda 
csak egyes vidékeken szokott hozzá a 
jégbiztosításhoz.

A nép vezetőinek legszebb feladata 
legyen a kisgazdákat felvilágosítani
arról. ami reá nézve hasznös és va­
gyonának megóvása érdekében szük­
séges. Az ő feladatuk a népet oktatni, 
nevelni; az ö feladatuk megértetni a 
kisgazdával, hogy nincs rendjén, ha­
csak a nagybirtokos s bérlő élvezi a 
jégbiztosítás előnyeit, holott ő is ép 
úgy védekezhetik biztosítással a jég- 
veszedelem ellen, mint a nagyobb gaz­
dálkodók, s hogy ez a védekezés reája 
nézve szükséges, sőt önmaga és csa­
ládja iránt egyenesen kötelesség.

Aki ezt a közérdekű felvilágosító 
munkát végzi legyen az lelkész, tanító, 
jegyző, tekintélyes gazda vagy intelli­
gens iparos méltán kiérdemli háláját 
és nagyrabecsülését annak a gazdakö­
zönségnek, melynek körében él Ta­
pasztalni is fogja, hogy már az első 
jégverés idején mennyit nyer tekin­
télyben és tiszteletben azok előtt, ki­
ket a jégbiztosítás szükségessége felől 
meggyőzött és biztosításaik elhelyezé­
sével a károsodástól megóvott.

A jégbiztosítás a háborús és háború 
befejezése utáni években nagyon visz- 
szafejlödött, de a múlt évben a jég- 
biztositási üzlet fejlődése hatalmas len­
dületet vett, aminőre a korábbi évek­
ben volt példa.

Ezen óriási arányú fejlődés jellem­
zéséül ideiktatjuk a zagrebi központi 
jégirodának az egész SHS királyság 
területére vonatkozó hiteles számada­
tait, amelvek mindennél ékesebben
szólnak:

1923. évi eredmény
Dinár 42,205.310

37.362.819
29.152.819 
26,160.859 
21.378.583, 
12,504.767 
6,460.162. 
8,076.748.— 
3,516.725. 
4,702.26Z,

Dinár
Dinár
Dinár
Dinár
Dinár
Dinár
Dinár
Dinár
Dinár

összesen Dinár
Ezen számok a jégbiztosítás roha­

mos terjeszkedésének fényes bizonysá­
gát szolgáltatják, dacára annak, hogy 
az árvíz miatt a múlt évben több 
százezer hold biztosítása kiesett s a 
termények egységárai 1924. évben jóval , ln ,ntl 
alacsonyabbak voltak mint 1923 évben. I iránt

1924. évi eredmény
59,805.351.
44,249.397.
40,265.487.—
37,041.207.
33,904.060.
23,898.623.
18,997.652. 
17,873.881.
13,766.868. 
11,794.507.

91,521.059. 301,597.033.
I De tanúskodnak ezek a beszédes 
I számok arról is, hogy a jégkárok mél- 
, tanyos megállapításával és azok gyors 

kifizetésével a gazdaközönség bizalma 
I megnövekedett a fenti, jégbiztosí­

tással foglalkozó jugoszláviai társaságok
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RUSS-gyár képviselete
ÁLLANDÓ RAKTÁR 

D. 75 ab raktár
Schossberger és Bokor
N O V I S A D, FUTOSK1 FUT 13,

fl í/ojüodina legnagyobb rézmíiues milhRlyp f
k,-s* J>állnhal6*6 üstök, valamint 

résből késiitell mosóüstok nagy lerakata.
Műhelyemben készítek saját találmányit legújabb típusú

permetezőgépeket ™
í,»nüaCM;Zek ,.'é1lkUI ^tökéletesebb gyártmány, garancia 
milktr. Megrendelés szerint vállalunk mindennemű, a réz­
műves szakmaba vágó munkát báli és ipari célokra.

Hasa Halaik, rézműves Hovisad, Kisállta 3Z.

Beogradi levél
(Az alábbi cikket a beogradi poli­
tikai élet egyik kitűnő ismerőjének 

tollából közöljük.)
Néhány hét óta nemcsak a fővárosi 

sajtó, de zagrebi és vajdasági lapok 
is meglehetősen sűrűn kolportálnak 
olyan híreket, hogy a belpolitikai élet­
ben már a legrövidebb időn bellii igen 
jelentős események várhatók, amelyek 
a kormány rekonstrukciójával, illetőleg 
egy olyan koncentrációs kormány meg­
alakításával vennék kezdetüket, amely­
ben radikális, horvát és szlovén politi­
kusok vennének részt, az extrém ele­
inek kizárásával. A hitekkel szemben 
meg kell állapítani, hogy a magát jól- 
értesültnek tartó sajtó ebben az eset­
ben előtte jár az eseményeknek, bár a 
koncentráció létesítéséről szóló hírek 
bírnak bizonyos alappal. A napilapok 
publicisztái azonban sokkal többet vél­
nek tudni, mint amennyiről pillanat­
nyilag szó van, s mint amennyiről 
pillanatnyilag szó lehet A beogradi 
politikai élet egyelőre a teljes stabili­
tás állapotában van, sőt merészség nél­
kül lehet állítani azt is, hogy a mi­
niszterelnök pillanatnyilag sohasem volt 
határozottabban ura a helyzetnek, mint 
most, amikor az ellenzéki blokk még 
papírformáját sem képes kifutni. A fel­
szín teljesen nyugodt és hat-tizenkét 
hónapon belül gondolni sem lehet 
arra, hogy a kormány mai összetételé­
ben valami változás történjék. A nyu­
galom tehát nem pillanatnyi és nemjís 
látszat. Basics és kormánya nem fogja 
helyét elhagyni egy éven belül, mert 
minden politikai probléma megoldásá­
nak szükségességén túl országos és 
egyetemes érdekek sürgetik mindazon 
törvényeknek tető alá hozását, amelyek­
kel már elkészült a kodifikáló bizott­
ság. A rokkanttörvény, a sajtótörvény 
és az uj választótörvény (állami listá­
val) meghozatala után válliatik csak 
aktuálissá annak a koncentrációnak 
megteremtése, amely a választások 
eredményeinek ismeretessé válása óla 
érik a jugoszláv belpolitikában. A mai 
radikálispárt egy igen jelentékeny része 
természetszerűleg nem rokonszenvez a 
koncentráció gondolatával, miután szá­
mukra egyetlen párt uralmi elhelyezke­
dése sokkal kényelmesebb megoldást 
jelent annál a koncepciónál, amely ál­
dozatot, engedékenységet és békiilé- 
kenységet követel minden oldalról. Az 
események azonban mást követelnek. 
Azok, akik akár tradíciókra, akár ké­
nyelemszeretetükre való hivatkozással 
annakidején nem volnának hajlandók 
támogatni egy olyan politikai koncep­
ció megvalósítását, amelyet az idők 
beteljesedése és az escmé'uyck logikája 
sürget, kénytelenek lesznek félreállni a 
szerb-horvát-szlovén megegyezés Htjá­
ból. Az események érnek, de korai 
még a koncentrációról beszélni, ame­
lyet ebben a pillanatban csupán jova- 
novics Ljuba, a parlament volt elnöke, 
a jugoszláv belpolitikai élet egyik leg­
nagyobb súllyal biróés legmarkánsabb 
egyénisége, valamint Trifkovics Marko, 
a mostani nemzetgyűlés elnöke 
képviselnek. Mindkettő a jövő embere. 
Jovanovics Ljuba minden kétséget ki­
záróan élén fog állani annak a kon­
centrációs kormánynak, amely már 
most is bírja a legfelsőbb hely szank­
cióját.

Ezeknek a nagyszabású terveknek a 
megvalósítására azonban mindaddig 
nem kerülhet sor, aniig a jelenlegi parla­
ment munkáját be nem fejezi néhány 
rendkívül fontos törvény tető alá ho­
zásával. Rádics Pavle kihallgatása szin­
tén Jovánovics Lyuba befolyására ve­
zethető vissza, aki a radikális politi­
kusok között egyike azoknak, akik az 
udvar feltétlen bizalmát bírják. Egy 
éven belül Basics miniszterelnök, aki 
felmérhetetlen szolgálatokat tett az ál­
lamnak, felépítve fogja találni azt az 
aranyhidat, amelyen egyszer minden­
kinek keresztül kell sétálnia. Ezek az 
események azonban nincsenek még itt 
a küszöböli, a koncentráció azonban 
jönni fog, alkotmányrevizió és minden 
más megrázkódtatás nélkül, mint az 
események természetes kifejtése s jönni 
fog azért is, hogy végre olyan kor- 
Hiány alakuljon, amely szépséghiba 
nélkül fogja kifejezni a három testvér­
nép egységét. (H..cs)
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Schmollte hirde«öiyoda hirdetései Novlsad
A jó szappannal!

ALBUS, HARANGö NEVE
Ezt használja minden háziasszony!

8 VÉDJEGYE

Himlő zsinegeit
és zsákok nagy választékban
bármely mennyiségben

jutányos áron beszerezhetők

Leh László
zsák-, zsineg- és ponyvakereskedésében

Novlsad, Temerlnska ul. 9.
638 Postacsomagok is küldetnek. 1-3

„HEISER" tengelyek
ÉPÜLET VASGERENDÁK,

„U“ vasgerendák,
beton gömbvasak, minden méretben ál­
landóan nagy választékban a legolcsóbb 
napi árak mellett raktárról kaphatók.

an Kuszli Gyula 16
vaskereskedés, Novlsad, Temerlnska u.8.

Kereskedők és iparosok figyelmébe
ajánljuk a Budapesti és Bécsi Hitclvédo 
Egyesület mintájára több évi eredményes 
610 munkálkodás után 1-6
VILIM FÖLDES cég alatt
Novisadon, Éeljeznicka ul. 70. megnyílt

I Kereskedelmi Egyeztető Irodát.

m
Védjegy WINTER*

ma a legjobbak!

Minden minőségű

ZSINEG
áru nagyban, gyári árban.

Komló zsinegek
és valódi amerikai

Sisal Manilla

Lisztes és egyéb

ZSÁKOK
ui és használt; ma gyári áron alul. - Uj

PONYVÁK
ugyancsak gyári áron alul, rendelésre bármely mé­

retben 24 órán belül elkészülnek. kévekotozo

S. H. S. területén legolcsóbban beszerezhető

AVRAM SCHIFF
zsák, ponyva, zsineg nagykereskedő. - Ponyva- es zsakkolcsonzö

NÖVI SAD
Futoiki put 4. ------------ Sürgönyeim: JUTEÍIF. —
FI LIALA: Beograd, Karadjordjeva ulica 21. - Zagreb, Triest, Budapest, Becs.

Kérjen árajánlatot!

Telefon: 403.

»•
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Wiadimir Sajdorov, mini magyar Herceg
Amerika világhírű filmszínésze Erdélyben filmezik 

„Három hónap alatt tudnám magyar.,.u

HÍREK
«H»

harsány/ Lajos 
Méria-szoneitjeiből
citár. ok alázatos tjarca

l: korban, amely égi szépre lanyha.
Én, horns ember, /áttekintek hozzád. 
Ahizkodva kutatom távot orcáit:
Milyen lehettél, ő Istennek anyja?
Giotto kék ecsetje volna tolmács.
Mely arcodon a lelket megtalálta?
Tán Santi Rafael olaszos álma 

Jutott közel hozzád, vagy annyi sok más.
Költő, zenész, szobrász, ki mind a lényed 
Csodás titkát kereste száz alakban?
S valóság volt a subiacoi barlang?
Ó, sok közöttünk a titán, zseni.
De nem fog soha, senki festeni 
Méltón és híven. Isten anyja, téged.

*
JT meggypiros miseruháju 

angyal
Zenés felhők az ifjú tavaszi hozták.
A föld remegett vággyal teli hanggal, 
Mikor a meggypiros miseruháju angyal 
Belebbcnt égi hódolattal hozzád.
lbolyaszinii szárnya összehajtott 
És tág szemében arany csillag égeti 
És üdvözölt olyan szavakkal téged. 
Minőket addig földi fül nem hallott.
le reszkettél, mint szélben ifjú nyírfa 
De meg volt rólad mindöröktől írva, 
Hogy anyja lész az Isten kisdedének.
S az angyalok az égben térdre esve 
Ujjongni kezdtek, mikor aznap este 
Szivedből felsírt boldog anya-ének. 

a
— Kellemes húsvéti ünnepeket 

kívánunk lapunk olvasóinak, hir­
detőinek és barátainak. A „Dél- 
hácska“ szerkesztősége és kiadó- 
hivatala.

— Lapunk legközelebbi száma szer­
dán reggel a rendes időben jelenik meg.

— Istentiszteletek sorrendje a 
róni. kath. plébánia templomban: 
ífus'vét vasárnap reggel fél 7 órakor 
szent mise utána pedig sokac 
szent beszéd és ételszentelés, fél 
9-kor sz. mise, fél 10-kor magyar sz. 
beszéd utána pedig ünnepélyes sz. mi­
se amely alatt az egyházi énekkar uj 
latin misét énekel. Mise után német 
sz, beszéd, negyed 12-kor sz. mise.

— Istentiszteletek sorrendje a 
református templomban. Husvét 
vasárnap délelőtt háromnegyed 10 
órakor ünnepi istentisztelet prédikáció­
val tartja Horváth L. lelkész, „W. H. 
Doane“ Oh hála az Urnák... énekli a 
Reformátutus Egyházi Dalárda, 11 óra­
kor Urvacsoraosztás, d. u. fél 3 óra­
kor istentisztelet Egyházi beszédet 
mond Ládi István theologus. Husvét 
hétfőn d. e. háromnegyed 10 órakor 
istentisztelet magyar nyelven prédikál 
Ládi István theologus, d. e. háromne­
gyed 11 órakor német nyelvű isten- 
tisztelet, ünnepi beszédet tart H. Rihncr 
a novivrbasi diakonissa otthon lel­
késze, d. ti. fél 3 órakor istentisztelet 
tartja Ládi István theologus.

Katonák húsvéti üdvözlete. A 
beogradi Zavatlijska csatában katonai 
szolgálatot teljesítő bácskai fiuk ezúton 
kívánnak boldog húsvéti ünnepeket: 
Vass Mihály, Gyulai András (Telecska), 
Kiss Mátyás, Horvát Mihály, Blasko 
Vojnics (Szubotica), Raul Miklós (Novi- 
sad), Eridrich János (Turnerin), Milom 
Péter (Péteriévé), Zakinszki István 
(Csurog), Boros József (Senta), Lénáit 
András (St.-Becsej), Anton Wiltman 
(Bresztovác) és Sztjepan Ivancsevity 
(Sombor).

— A NAK ma, husvét vasár­
napján tartja nagy műsoros láncesté- 
lyét. Szilire kerül a „Dollár papa“, 
Gábor Andor nagyhatású 4 felvonásos 
komédiája, a hírneves szinpadirónak 
eme sziporkázóan szellemes, Ötletek­
ben kifogyhatatlan és helyzetkomiku­
mokban gazdag darabja. Az előadás 
pont nyolc órakor kezdődik, miért is 
a torlódások elkerülése végett váltsa 
meg előre jegyét, mely elővételben ki­
zárólag Nagyfejed kézimunka üzleté­
ben és este 7 órakor a pénztárnál 
kapható.

(A „Délbácska“ brassói levelezőjétől.) 
Néhány hét óla Segesvár lázban ég. 
Nem világrengető az, amely a jó se­
gesváriakat az uccákra és a város kör­
nyékére csalja, mindössze néhány film­
színész, rendező, néhány operatőr. 
Filmszínészek, de a javából, akiket 
szárnyra kapott már a világhír s akik 
eljöttek ide Erdélybe, hogy itt egy 
francia iró egyik erdélyi tárgyú da­
rabjának helyliezkötött jeleneteit el- 
játszák.

Segesvár és Medgyes a társaság első 
stációi. Azután jön a többi. E pillanat­
ban még Segesvár ódon városháza áll 
a filmfelvételek középontjáhan, amely­
nek kapuján nemes büszkeséggel vág­
tat ki fakó lován a magyar herceg.

Gajdarow, a magyar 
herceg

A magyar herceg, akinek szerepét 
Gajdarow, a Szerelem tragédiájának fő 
férfi szereplője és a Trója-film Párisa 
játsza. Lova a városház kapuja alatt 
ficánkol s tagadhatatlanul: Gajdarow 
ért ahhoz, hogy a lovat megölje, akár 
csak egy — magyar herceg. Szemét 
kíváncsian járlatja körül a tömegen, 
amely a városháza előtt gyűlt egybe, 
pedig hozzá szokott ahhoz, hogy ki­
váncsi szemek függjenek rajta. Nyu­
godtan vár a rendező intésére, hogy 
szerepéhez hit méltósággal kivágtasson 
a kapu alól.

A kapu előtt megfelelő távolságban 
három filmfelvevő készülék lencséje 
mered feléje, Max Bonett a rendező az 
utolsó rendelkezéseket adja ki az ope­
ratőröknek, aztán int: Gajdarow sebe­
sen kiszáguld a kapun.

Max Bonett türelmetlen, ideges. 
Előbb az operatőrökkel vitázik, aztán 
üajdorowhoz rohan, s vissza tessékeli 
lovával együtt, a kapu alá. Nem sike­
rült a felvétel, újból el kell játszani a 
jelenetet. Újabb rendelkezések, újabb 
parancsok: Gajdorow újból vágtat, az 
operatőrök nagy elszántsággal forgat­
ják a felvevőkészülék forgattyuját, Max 
Bonett elégedetten simogatja borotvált 
arcát, megnyugszik, a felvétel sikerült. 
Gajdorow leugrik a lóról, s a követ­
kező pillanatban már a közelben vára­
kozó autó ülésén terpeszkedik, disz- 
magyarban. Cigarettára gyújt. A tömeg 
tapsol.

Az operatőrök összecsomagolják a 
gépeket, a felvétel kész. Mennek haza.

Max Bonett, s a másik rendező, 
Gajdorow mellé telepedik az autóba, 
elrobognak.

Marcel Silver bejárta 
Európát mig felfedezte 
Segesvárt és Brassót

A munkálatokat Marcel Silver vezeti- 
Agilis, fáradhatatlan, s minden gondja, 
hogy a felvételek a legkisebb részletei­
ben is hajszálnyi pontossággal sike­
rüljenek.

— Erre a filmre már három év óta 
készülünk. A cime „La Ronde de Nult“ 
(Éjszakai kaland) lesz, s Pierre Benoit 
irta, akinek nevét az Atlantida és a 
Königsmark tették híressé. Három esz­

— Városi közgyűlés. A kibővített 
városi tanács költségvetési bizottsága 
Husvét után kedden és szerdán tár­
gyalja le a tisztviselői létszámcsökken­
tést és véglegesen megállapítja a költ­
ségvetést. A költségvetést ezután 15 na­
pig közszemlére teszik ki és ennek le­
teltével terjesztik a kibővített tanács 
közgyűlése elé. A költségvetést való­
színűleg április 29-én tárgyalja a köz­
gyűlés, előbb azonban még egy rend­
kívüli közgyűlést fog tartani a kibőví­
tett városi tanács, mivel ezen a köz­
gyűlésen, amelyen a költségvetést tár­
gyalják, másról nem tárgyalhatnak pe­
dig igen sok elintézni való tárgy van 
még. A rendkívüli közgyűlés valószí­
nűleg a gör. keleti Husvét után lesz.

— Talárt kapnak a bírák. A bí­
róságokról és hirákról szóló törvény- 
javaslat értelmében a bírók és ügyé­
szek az összes polgári és büntetőügyek 
tárgyalása alkalmával talárt fognak 
hordani.

— A béke felé. Novisad utcáin 
ismét megjelent valami, ami a békére

tendővel ezelőtt bejártam egész Euró" 
pát, hogy megtaláljam a megfelelő 
színteret a cselekmény lejátszására. 
Megtaláltam. Segesvár, Medgyes és 
Brassó környéke a legmegfelelőbb, már 
csak azért is, mert a darab jelenetei­
nek nagyrésze Erdélyben játszódik.

— Mi a darab tartalma? Nem azt 
semmiesetre sem árulhatom el. Hiszen 
akkor a megjelenésig minden érdekes­
ségét elveszítené. Annyit azonban el­
árulhatok, hogy a darab hőse egy er­
délyi herceg, a leánya és egy cigány.
A darab egyik része Erdélyben, a 
többi pedig Páris uccáin és szalonjai­
ban játszik.

— Kiváncsi hogy kik a szereplők ? 
Mindenekelőtt Gajdorow. Ugyebár látta, 
milyen szép fekete pofaszakálla és ba­
jusza van ? Nos hát ez nem felragasz­
tott bajusz és szakáll, hanem valódi, 
kizárólag ehhez a filmhez növesztette 
meg. Azt mondotta, nagyon unalmas 
lenne minden jelenethez külön-külön 
felragasztani, inkőbb megnövesztette. 
Hamisítás nélkül azonban mégsem ma­
radt : szőke szakálla és bajusza nőtt, 
a szerep pedig feketét kíván, igy hát 
befestette. S íretek óta már igy sétál 
az uccákon.

— A többi szereplők ? Raquel Mel­
ler, aki legnagyobb sikerét a Les Op- 
primésben (Az elnyomottak) aratta. 
Aztán Lion Bary, az amerikaiak ünne­
pelt filmszínésze, amott az a magas 
férfi. Látja milyen rokonszenves hosz- 
szu fekete hajával, kreol arcával? 0 a 
hősszerclmes. Szerencsésebb, mint Gaj­
dorow, mert neki abszolúte nem kell 
törődnie a maszkkal. Cigány szerepet 
játszik, s kreol arca, markáns vonásai 
teljesen feleslegessé lessznek minden 
maszkirozást. Itt van még Gilbert Dal­
len és Jacques Arnna, aki a Három 
testőr-ben tűnt fel.

— A filmet háromezerötszáz méter 
hosszúra tervezzük, s különös gondos­
sággal készül. Minden jelenetet három 
gépen forgatunk le, aulán megismétel­
jük. A háromezer kétszáz méternyi 
filmhez körülbelül húszon ötezer méter 
felvevő anyagot használunk al. Három 
francia filmvállalat vesz részt a film 
előállításban, a Les Cimegráphistes 
Francais, az International Standard 
Film és a Pathé Nord.

— Március tizenkettedikén érkeztünk 
meg Erdélybe, a segesvári és a med- 
gyesi felvételekkel már nagyrészt ké­
szen vagyunk, s jövő héten már 
tovább megyünk — Brassóba, ahol 
szintén a városban, a város környékén 
s a brassó-predeáli vonalon fogunk 
dolgozni. Brassói tartózkodásunkat kö­
rülbelül két hétre tervezzük.

„Három hónap alatt
tudnám magyar...“

Marcel Silver, egyébként ragyogó 
nyelvtehetség. Beszéli az összes nyugati 
nyelveket, három hét alatt kitünően 
megtanult románul. Szinte büszkén 
mondotta aztán :

— Ha még ittmaradni három hó­
nap, beszélni jól magyar.

emlékeztet: A Kraljica Marija szálló 
autóbuszon szállítja vendégeit az állo­
másról a szállóba és a szállóból az 
állomásra. A régi jó békeéveket jut­
tatja ez eszünkbe, igaz, hogy akkor 
még egyfogatos omnibusz szállitottaja 
szálloda vendégeit, de hát lassanként 
mindenütt autó foglalja el a lovak 
helyét. Talán csak a fiakeresek nin­
csenek megelégedve az uj intézmény­
nyel, mert amikor először jelent meg 
az állomáson az autó, elkeseredve fa­
kadt ki egy osztálytudatos bérkocsis: 
no ez megint bedöfött öt kocsinak ...

— Elpusztult a világ leghíresebb 
gordonkája. Londonból jelentik : Az 
a hires Guanericselló, amely Char- 
miavszki tulajdonában van és amelyet 
a szakértők kétezer font sterlingre be­
csültek, szombaton este London egyik 
vasútállomásán megsemmisült. Pod- 
gyásszal együtt tolókocsin vitték a 
pályaudvaron vastag faládában, mikor 
több nehéz bőrönd rázuhant és össze­
törte. A hires gordon'ta 1730-ban 
készült.

8nnen*onnan
#

— Szárnynélküli repülőgépekkel 
kísérleteznek Németországban. Ber­
linből jelentik: A göttingai repülőtech­
nikai laboratórium rendkívül érdekes 
kísérleteket folytat a repülőgép szár­
nyainak kiküszöbölésére, illetőleg rotor- 
hengerekkel való helyettesítésére. Anton 
Flettner mérnök, aki a rotorhajókat 
feltalálta, abból az elméleti megfonto­
lásból indult ki, hogy a mai sárkány- 
tipusu repülőgépek szárnyai nem egye­
bek vizszentesen elhelyezett vitorláknál. 
Ilyenformán a repülőgégszárnyakat víz­
szintes rotor-hengerekkel helyettesíti a 
feltaláló. Flettner szerint vízszintes 
helyzetben körbenforgó henger emelő 
ereje tiz-tizenkétszer nagyobb a leg­
jobb repülőgépszárnyánál is, ami 
annyit jelent, hogy egy ugyanolyan 
motorral felszerelt repülőgéphenger- 
szárnnyal tízszer, tizenkétszer akkora 
súlyt bir szállítani, mint közönséges 
szárnnyal. Ennek következtében nagy 
terheket is aránylag gyenge motorral 
és kevés költséggel leszünk képesek 
légi utón továbbítani A hengerszárnyu 
„rotor“ repülőgépnek nem kell sokáig 
futnia, amig felszáll s lassan, lebegve 
szinte egy helyben ereszkedhetik le: kor­
mányzása sok tekintetben könnyebb, 
mint a mai repülőgépeké, egyensúlyát 
jobban megtartja s a levegő erős há­
borgásai sem hatnak rá oly mértékben, 
mint a közönséges repülőgépre. Hogy 
mindezeket az előnyöket milyen mér­
tékben sikerül a repülőgépeknél meg­
valósítani s a rotorszárny gyakorlati 
alkalmazása körül felmerülő — s ma 
még elég jelentékeny — nehézségeket 
eliminálni, az Flettner további kísérle­
teitől függ.

*

— Egy különös karrier. Egy zsidó­
hitközségtől — római grófságig. Ta­
gadhatatlanul van egy kis pikantéria 
a dologban: A hír a következőkép szól: 
„A szentév alkalmából Rómában ren­
dezett egyházmüvészeti kiállításon a 
budapesti „Ecclesia“-vállalat igazgató­
jának, Riemer Gyulának XL Pius pápa 
a Szentsir-rend lovagkeresztjét adomá­
nyozta“. A kitüntetés egyik érdekes­
sége az is, hogy Riemert, hi háború 
alatt még igen tekintélyes szerepet töl­
tött be a budapesti izraelita hitközség­
nél, de a kommun utáni fehér világban 
katholikussá lett egész családjával és 
katholikus kegytárggyárat alapított, 
szóval ezt a Riemert a timini püspök 
és váradi kanonok, Lányi József aján­
lotta a pápai nuncius személyén ke­
resztül, a nagy és régi katolikusok­
nak is ritkán kijutó kitüntetésre. A ki­
tüntetéssel utódokra is Öröklődő grófi 
rang jár. Amint ltidjuk, legutoljára csak 
a 90 es években adományozták a lo­
vagkeresztet a magyaroszági Sigray 
grófnak. A pápa személyesen nyitotta 
át az uj grófnak a lovagkeresztet, fe­
leségének pedig a középkeresztet, az 
alapítványi hölgyek szalagján.

*

— 13 hónapos esztendő. A nép-
szövetségnek az egységes naptár ügyé­
ben kiküldött bizottsága a minap is­
mét összeült és megállapította az egy­
séges világnaptár alapelveit, amelyek 
ellen sem a római, sem a görög-kato­
likus, sem pedig az anglikán egyház­
nak nincs kifogása. Első sorban arról 
van szó, hogy a húsvéti ünnepet és 
ezzel együtt Mária mennybemenetelé­
nek napját és pünkösdöt ugyanazokra 
a napokra fikszirozza. A reformnak 
azonban az a vele, hogy 12 hónap 
helyett ezentúl 13 hónap lenne egy 
esztendőben és minden hónap 28 nap­
ból állana. Miután azonban 13-szor 
annyi, mint 364, még mindig marad 
évenként I, szökőévben pedig 2 fölös­
leges nap. Ezeket a napokat az uj 
naptárban dátum nélkül hagynák és 
pihenőnapokként iktatnák be, úgy hogy 
az újévre való átmenet a következő 
lenne december 27, 28 (pihenőnap, 
szökőévben kettő), azután január !, 2, 
3. Emellett a számítás mellett minden 
nap mindig ugyanarra a hétköznapra 
esnék, aki tehát pénteken született, an­
nak mindig pénteken lenne a születés­
napja.
sTeTkesztésértlele 1: TOMAN SÁNDOR 
Kiadó: „DÉLBÁCSKA lapkiadóvállalata
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— Eljegyzés. Weiterer Mariska 
(Novisad és Rohrbacher Ferenc (Srpski 
Militics) jegyesek. (Minden külön ér­
tesítés helyett.)

— Boldog húsvéti ünnepeket kí­
ván vevőinek Novakovics Stavre pék­
mester Kralja Alexandra 9. 551 1-1

1925 április 12

Tavaszi újdonságok!
SZÖVET, köpeny, kosztüm és ruhához, 
SELYEM, kabát és ruhához, valamint 

az összes újdonságok m egérkeztek.

Petrovit i Druflovi
rőfös divatáruházában a „Kék csillag“- 
hoz Novisad, Kralja Aleksandra uliea 8.

— Husvét hétfőn este 8 órai 
kezdettel kerül bemutatóra a Slo- 
boda dísztermében a „SZEGET 
SZEGGEL“ cimü bájos mese- 
szövésti, eredeti népéletböl merí­
tett tárgyú, minden izében humo­
ros 3 felvonásos népszínmű.

— Méhésznaptár szerkesztette Gö­
rög Ernő, 10 dinár ellenében bér- 
mentve küldi „Vajdasági Méhészeti 
Lapok“ kiadóhivatala Stari-Becsej. A 
lap előfizetői ingyen kapják. 587-1-3

A jégkár elleni biztosítások fel­
vétele rövidesen megkezdődik.
Mindazon kereskedők, jtanitók, lelkészek 
stb., kiknek községükben nagyobb isme­
retségük van és akik rövid idő alatt szép 
mellékkeresetre óhajtanak szert tenni, 
forduljanak ingyenes instrukciók végett a

„JUGOSLAVIA“
általános biztositó társaság nowisadi 
fiókjához, Petra Zrinjskog 8(3. t>25 — 1

(x) A Srpska Zadruína Banka
Novisad (Szerb Szövetkezeti Bank rt.) 
fatelepét átvettük és teljesen újonnan 
berendeztük. Ajánljuk dús választékú 
raktárunkat úgy puha- mint kemény- 
jiirészanyagban (tölgy, kőris, dió, cse­
resznye, szil, bükk, liárs és gyertyán) 
asztalos és épillctfdban, bogndr-kdddr- 
fdban, keréktalp-kiillö és szöllökaróban 
valamint mindennemű kemény és puha 
tűzifában. Kérjük a n. é. közönséget 
pontos kiszolgálásunkról és mérsékelt 
árainkról meggyőződni. Kiváló tisztelet­
tel Faipar Társaság' (Drvarsko indtts- 
trijsko Dr.) Novisad-Palanka-Apatin.)

Szövet és selyem újdonságokból 
szükségleteit

ARANICKI $.-nál
szerezheti be a legolcsóbban. Róni. 

Katii, templom épület

— A „Dollár papa" Gábor Andor 
4 felvonásos pénzkomédiája ma, 
husvét vasárnapján, a Sloboda nagy­
termében lesz bemutatva Novisad leg­
jobb műkedvelőinek közreműködésé­
vel, Nagyfejeö Endre rendezésében. Je­
gyek elővételben Nagyfejeö kézimunka 
üzletében, Jevrejska ul. 9 sz. alatt 
kaphatók.

HIRDETÉSEK

Takács és Kiír
gépműhely és fémöntöde 
Novisad, Jovan Arányiévá 

(Damjanich) u.

Elvállal mindenféle gőzgép, motor- 
javitást. — Uj szalmarázó, törekrázó 
tengelyek és fémcsapágyak úgy 
nyers, mint megmunkált állapotban 
való elkészítését a legjutányosabb 
árban. Tanoucok azonnal felvétetnek.

A Katholikus Olvasó és Gaz­
dakör ifjúsága f. hó 13-án, húsvéthét­
főjén mutatja be Folinusz Aurél : „Sze­
get Szeggel' cimü három felvonásos 
népszínművét a Sloboda dísztermében. 
Közönségünknek ez alkalommal nem 
mindennapi színműben lesz része gyö­
nyörködni. A darab jellegzetes, termé­
szetes népim mórral fűszerezett ntü, me­
séje népünk életéből kiragadott bájos 
kép. Az Olvasókör ifjú műkedvelőinek 
minden igyekezete azon van, hogy 
azon művet, amelyben négy évtizeddel 
ezelőtt a színművészet tüneményes te­
hetségei : Biaha Lujza, Rákosi Szidi, 
Kassai, Tihanyi és Solymossy tündö­
költek, sikeres játékukkal tegyék felejt­
hetetlenné n. é. közönségünk számára. 
Kezdete este 8 órakor. Belépőjegyek 
Ábrahám János könyvkereskedésében 
Péter Király utca 30. kaphatók hétfő 
déli 12 óráig és este 7 órától a pénz­
tárnál.

Schwarzlose Parfüm
80 illatban dekánként 12 dinárért 
kapható HELLER PARFÜMERIE Novi- 
saü, Duna-utca 22. 508-4-30

Piaci árak április 11-éit:
Vágómarha la — — —.—
Borjú — — — 13.—15.—
Sertés — -- — 13.—15.
Malac 4—0 hetes 500. -800.
Bárány — — — II.—12.—
Vágott hal — — 50.—
Hal — — — 28.—30.-
Hal, apró 15.—16.—
llizolt Imi — — 20.—28.—
Sovány Ind párja 170. 200.
Kacsa párja — — 90.—
Pulyka párja — 180.—210 —
Csirke — — 65.—80.
1’ojás — 1.—
Muhar széna — — 1.—
Szalma — — — —40

Apró Hirdetések.
FŐZNI TUDÓ mindenes leány felvétetik, 

Cim megtudható e lap kiadóhivatalaban.

KEVESET használt Schunda gyártmányú 
f)-os számú CIMBALOM 2000.- dinár­

ért eladó Macák Jánosnál, Kisaé, 100.

ELADÓ negyed hűld herés föld a Darányi­
telepen. Bővebb megtudható Zralova 

tiliva Iß szám. 655—1

awMflgaeeattftemassaam wee

Köszönetnyilvánítás
Mindazoknak, kik felejthetetlen 

leányunk, illetve testvérünk

MARISKA
elhunyta alkalmával a (emelésen 
megjelentek, valamint virágadomá­
nyaikkal igyekeztek fájnalmunkat 
enyhíteni," ezúton mond hálás kö­
szönetét a gyászoló

Hadadi-csalátl.

ü NO« iiTHLÉTiliill HLU6
1925. évi április 12-én, Husvét vasár­
napján este 8 órai kezdettel a Sloboda 

szálló termében 
LÁNCCAL EGYBEKÖTÖTT

SZ1N1ELŐADÁST
rendez, melyre a n. é. közönséget tisz­
telettel meghívja a Rendező-Bizottság. 

Színre kerül:

Figyelmeztetés
a Budapesti Nemzetközi Oásárra utazók rÉszÉre

Tekintettel arra, hogy a szomszédos 
államokból a budapesti Nemzetközi Ki­
állításra nagyszámú látogató jelentke­
zett és máris nagymenyiségü szállodai 
szoba foglaltatott le, ajánlatos, hogy a 
vásárra utazni szándékozók lakásról 
előre gondoskodjanak és e célból a 
vásárigazolvány lakásszelvényét néhány 
nappal felutazásuk előtt a budapesti 
Idegenforgalmi Hivatalhoz — Harisba­
zár 1. — küldjék be, megjelölve, mily 
áru szobát kívánnak. Érkezéskor e hi­
vatal közegei az állomásokon fogják 
fogadni a látogatókat. Szobaárak: 2:50 
— 10 a. K.

Elutazás előtt a vásári igazolvány a 
vasul! pénztár által okvetlenül lebélye- 
gezlcndő és az igazolvány és vasútjegy 
megőrzendő, mert csak ez esetben esz­
közölhető a visszautazás úgy a jugo­
szláv, mint a magyar vasutakon ingye­
nesen. (Odautazásnál teljes menetjegy 
váltandó.)

Az 50 százalékos vasúti kedvezmény 
április 13 30. között vehető igénybe. 
Ezen idő alatt a határ magyar vizűm 
nélkül is átléphető, mely esetben az a 
vásár területén iéláron adatik meg.

Vásárigazolványok az SHS. kereske­
delmi és iparkamaráknál, utazási iro­
dákban, a felkért pénzintézeteknél, a 
m. kir. követség útlevél osztályánál és 
a belgrádi ni. kir. kereskedelmi meg­
bízottnál (Strahinica 43 a) szerezhe­
tők be. 642 -1

Beck Dános
papirkereskedése és 

könyvkötészete
HOVI SAD, Futaki ut 91

OS
Állandó nagy választék 
képeslap újdonságokban.
Nagy raktár divatos, mo­

dern levélpapírokban.
Iskolacikkek, iró és rajz­
szerek, képeslap albumok, 
emlékkönyvek a leg­

olcsóbb árakon.
99
99

Gép Eriire berendezett 
modern könyvkötészet

Gumbinp Fersncz
Novisad, Darányi-telep. Postafiók 87.

]d! berendezett műhely
mindennemű esztergált-, gyalult- és 
kazánkovács-munkákra. - Hengerro- 
vátkolás malmok részére a legpre ­
cízebben és jutányosán. 643—1

Ö43 -1-t

BOLLÍHO
takarít meg, ha

varrógép és kerékpár
szükségletét nálam szerzi be. For­

duljon bizalommal
IR$AV JÓZSEF

puskamüves Petrovaradin, JelaSiceva 43. 
1153 (Fő-utcza.) I 3

KALAPFESTŐ
INTÉZET

NOVISAD
Njegoseva (Andrássy) 

uliea 9.

A DOLLÁR PAPA“
Ä PÉNZ KOMÉDIÁJA 4 felvonásban 

Irta: Gábor Andor 
Rendező: Nagyfejeö Endre.

SZEMÉLYEK:
Koltay János, tanár - Kovács Mihály 
Koltayné, a felesége — Horváth Böske 
(űzi ) u Klippel IdaKalós ) KoUa>'1 k leán>ai Kovács Juczi 
Dr. Szekeres Jenő, (iizi 

jegyese — — — Faszt Ernő
Hofman Tamás, Koltayék 
.rokona — — — Diener Gyula

Kercseligethy Albin, fő­
ispán — — — Schall Ignálz

Iván, a fia — — — Radoszávljevié L.
Bottlik, a Takarék igazg. Skicsák László 
Brenner, a Szövetkezet ig. Szirnií Lali 
Rosenthal, orvos • — Fridi [ózsef
Csarada, közjegyző — Topay Imre
Szenkár, a közjegyző seg. Árva Szilárd 
Hrabovszky, polgármester Hrabovszky Antal 
Szalavecz, rendőrkapitány Dobsinszky Jenő 
Rózái, Kollayék cselédje Herbszt Juliska 
Czili szobaleány, az Arany 

Sas hotelben - — Winterfeld Böske
Rolli ur, fűszeres — — Reichenberg Pál
Pénzbeszedő — — Gottwald Rajmund
Fűszeres segéd — — Klippel János
Egy hajdú — — — Luczianovié Hugó
Tanácsnok — — * . *
1. pinezér — — Klippel János
2 pinezér — — — Reichenberg Pál
Csaradáné - — — Szűcs Manczi
Hrabovszkyné — - Szakáll Mariska
Egy tanácsos — — * * *
Muzsikusok, cigányok. Vendégek. Vidéki urak 
Hölgyek. — Idő: jelenkor. Súgó: Kinek Ernő. 

HELYÁRAK:
Páholy 5 személyre D. 200. I. hely I 100 ig 
D. 40. II. hely 100 -200-ig 0. 30. III. hely 
200 - 300-ig D. 20. Erkély 1 20. és 100—200.

D. 40. Erkély ülés 20-100. I). 30. 
Jegyek elővételben kizárólag Nagyfejed Endre 
kézimunka üzletében kaphatók. Zenél a 

NAK zenekara szolgáltalja.
• ea»K«$eo » e maamumam&smo a # wseaei» <e

e i* f
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Zongoráit
és

Pianino
»geoget«Q*$999
eisórsiijju gyártmány nagy választókban

Trappéi Bélánál
-o- hangszer készítő -o- 

Novisad, Dunavska uliea 17, 
Zeljezniőka uliea 31. szám.

Nagy raktár mindenféle hang­
szerekben, gramofonok s gramo­
fon-lemezekben, úgyszintén bél­
és külföldi quinttisztu hurokban 
Eladás nagyban és kicsinyben.

latmisoiiívr és sibhboMsöhíit bi.v6i.mi.

Jung Henrik, Novisad, Zitni trg 19. (Buza-tér)
ajánlja t. vevőközönségének gazdagon felszerelt 
raktárát, u. in.: uj varrógépeket, kerékpárokat, 
valamint kerékpár gummit és mindenféle alkat­
részeket. Nagy mechanikus műhely, ahol 
valamennyi e szakmába vágó javítások garan­

ciával elvégeztetnek.
492-1 12 

g íMfcüraawss&iaoe'AC) umatKx* 4»

BÚTOR tömör kwiényfn, elsőrangú gyártmány.
Versenyen klwUEö arak: Nagyban s hicsinyfctín.

Teljes hálószoba berendezés la keményfából M.- fl-fól feljebb 
„ ebédlő „ „ divatos IZ.OflO.- „
„ konyhaberendezés fehéren lakkozott 1930.- „ „

Nagy választék minden fajta bútorokban. 188

„DOMUS“ “KI BERN AT PES1NG
MITROVICA NOVI SRO
PI a n I í k a u. 9—11. sz. Éeljezniéka utca 105—107.

>• • MMNMMNt e • I

8



Olcsó vásárlási 
alkalom

„A gólyánál“
Tisztelettel értesítem b. vevőimet, hogy Pa­

risból nagy mennyiségű, legújabb, eddig még 
nem látott, női ruhákhoz szükséges, anyagot 
hoztam.

Azonkívül hoztam, dús választékban:

különféle selymet:
Jöjjön és győződjék 

meg arról, 
hogy mily olcsó 

a jó árú

,A gólyánál“»»*

Crep de Chine 
Crep Saten 
Sarmesz 
Papillon 
„Feilla“
Broche Cristalin 
Maródién stb.

Eladási ár minden színben 80'- dinártól felfelé. Koverkot 
és szövetek, a legújabb divat szerint, kosztümeknek es.ruhák 
nak. Különösen figyelmeztetem a n. é. közönséget olCSÓ férfi Szöveteimre.

Ogen ajánlom t. vevőimnek, hogy. vásárlás előtt, tekintsék .meg rak­
táromon lévő áruimat és megfognak győződni az olcsóságról és állításaim 
valódiságáról.

DIVAT KÉZMÜÁPU KERESKEDÉS

Lulitt L. Mnletic „A gólyához“
[JOVI SAD, KRALJA PETRA UL. 25.

Jüvanovlé & Hí mev, Nnvl Séd
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— ön csodálkozik azon, hogy az üzlete nem 
megy úgy, ahogyan ön kívánja ?!

Nem is fog jobban menni
mindaddig, mig vevőit személyesen meg nem látogatja; 
erre a célra pedig legalkalmasabb a

Ford autó,

Gazdák!
hiába kínozzátok az állatjaitokat a szántásnál, egyszerű 
ekével soha nem lehet olyan mélyen szántani, mint

yyFordson-Traktor“-ral.
A Fordson-TraktorraI szántott földek 50#-al jobban 
termelnek, emellett még cséplőgép, malom, fűrész stb. 

mellyel időt, pénzt és fáradtságot takarít. ' hajtására is alkalmas. 645—1—2
Mielőtt FORD AUTÓT vagy FOROSON-TRAKTORT venne, fordulton saját érdekében a LINKOLN FORO-FOROSON

autorlzált képviselethez

Novisad, Buna-iicca Ing. C. O. Krizán Fetpoeci (Bácska.)
Minden méretű és minőségű

SZŐNYEGEK
gazdagon felszerelt raktára:

kaphatók és egyéb 
polgári bútorok

Lenbey asztalosnál, Novisad
Uszpenszka u. 12. szám.

558-1—8______________

Keresek megvételre egy 1 '/*—2 HP. 
váltóáramú használt

Cim: „ÁDÁM“ hirdető irodában
Trg Oslobodjenje 1. (Krón-féle ház, 
emelet jobboldali folyosó, utolsó ajtó.) 

608-1-2 

Kereskedők és iparosok figyelmébe 
ajánljuk a Wieni és Budapesti Hitelezői 
Védegylettel, mint egyeztető, több éven át 
folytatott eredményes munkálkodás után 
610 megnyílt 1—6
Kereskedelmi Egyeztető Irodát.
Vilim Földes Novisad, Éeljezniéka ul. 70.

MOTORT

A mi jelszavunk: Kevés haszon - nagy forgalom

MonaSevic és StaniSié
női és férfi divatáru kereskedés.«a.
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Megkaptuk a tavaszi és nyári szezonra nagy választékban a 

férfi és gyermek kalapokat, különféle gyermeksapkákat, férfi 
Ingeket fehérben és színesben, alsónadrágokat, galléro­
kat, nyakkendőket és harisnyákat.

Továbbá kész női ruhák és blúzok kötött selyemből, 
kombinék és mindenféle női fehérnemű. Női és gyermek 
harisnyák nagy választékban különféle árakban. Keztyllk, 
esőernyők és napernyők valamint az összes e szakmába 
vágó cikkek.

Ajánljuk helybeli és vidéki vevőinknek, hogy mielőtt a fenti 
cikkekben szükségletét fedezné, tekintse meg okvetlen saját érde­
kében árukészletünket vételkényszer nélkül és győződjön meg 
olcsó árainkról. 634-1-6

A mi jelszavunk: Kevés haszon - nagy forgalom
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Kovács és Társa
okleveles gépészmérnök

szivattyú-, motor-, gépgyár-és vasöntöde — Tudakozódó iroda
Gyártelep: Futakl kapu NOVISAD Zselyesnleska ulica 84.

Végzünk üzemfelülvizsgálást és indikálást a teljesítés és a gazdaságosság növelésére.
Be vagyunk rendezve nagyerőgépek, különösen Diesel-motorok teljes gyári 

javítására.
Végzünk hengerfurásokat tökéletes kivitelben saját szabadalmazott hengerfuróinkkal.
Préseljük az összes fogas-, kúp-, csavar- és csigakerekeket.
Gyártunk saját szabadalmunk szerint hengerfurógépet, „Torpedo* csavardu- 

gattyus szivattyúkat 30-tól 30.000 liter percenkénti szállító képességgel, 9 rn. szívó és 
400 m. nyomómagassággal. j

Gyártunk alacsony és magas nyomású légkompressorokat.
Gyártunk komplett amonlakos hűtő és jéggyár berendezéseket.
Be vagyunk rendezve 4 m. átmérős kerekek megmunkálására 5000 klg. súlyig.
Rovátkolunk és csiszolunk hengereket malmok részére teljes szakszerűséggel.
Modern modellszerkesztőirodánk és modell asztalos műhelyünk teljes szakszerű­

séggel gyárt modelleket rajz és géprajzok után.
Compressor nélküli Diesel motorok gyártásához, mely motor Németországban is: 

szabadalmaztatott, feltétlen tőkeerős társat keresünk. " 633—1—2;

Olcsó bor.
Fehér bor literje Dili. 12.—, vörös 
bor literje Óin. 11.—ért kapható 
Novisad, Jovan Arányiévá (Damja­
nich) u. l9. — Szatmári Lajos.

648-1-3

leltárral együtt kedvező feltételek mellett 
eladó. Megfelelő vevő hiányában egy jó 
munkást IO- 15.000 dinár tőkével társként 
is felvétetik. Bővebbet Schmolka hir­
detőjében Novisad, Futoski put 2. sz.

649-1-2

Uj villában 2 fcülönbejáratu csinosan
bútorozott szoba

kiadó. — Cim: Sarajevska ulica 7 sz.

A húsvéti ünnepekre

Torta, Fagylalt-
különlegességeket, hideg tálak, díszí­
tett halakra rendeléseket elfogadunk.

WAGNER
cukrászat és étterem.

MEGHÍVÓ.
9 Novisadi Katolikus Olvasó- és Gazdakör
1925. évi április hó 13-án, Husvét hétfőn újonnan épült nagyterme költsé­
geinek javára a „Szí ob oda“ szálló nagytermében tánccal egybekötött

szinielőadást
rendez, melyre a nagyérdemű közönséget tisztelettel meghívja a rendezőség.

Ez alkalommal színre kerül: H

SZEGET SZEGGEL! í
Follinus Aurél háromfelvonásos énekes népszínműve.

SZEMÉLYEK:

Virág János bíró —
Örzse l
Misi j gyermekei 
Kanalas, gazdag paraszt 
Trézsi, felesége —
Fehér Balázs — -
Hajnal István, harangozó 
Csergő llus — -
Hiripi Dini, borbély 
A jegyző —
A kántor — —
A kovács —
Kisbiró — —
Hékás Péter —
Hékás Pál —

Kiaczek Nándor 
Juhász Mariska 
Szilák Ferencz 
Vancsik Ferencz 
Mazány Magda 
Svraka János 
juhász Sándor 
Mazány Juliska 
Czuczity Szvetozár'j 
Gausz János 
Schimetich Béla 
Pénzes István 
Lepár András 
Garay József
Majer János

Julis | I ... . Buzgó TerézPanni j parasztlányok — — LatyKák Mariska
Pista I Andricsek JánosFerkó? Parasztlegények- - Merg, FereJncz

Nép. — Történik: Vakaróson.
Kezdete este 8 órakor.

HELYÁRAK: Páholy 200.— dinár; első hely 40.— dinár; második hely 
25— dinár; harmadik hely I5— dinár; erkély ülés I —15. és 106— 126. 
számok 40 dinár; erkélyülés 16—107. számok 30.— dinár; állóhely 10.— dinár

Hegyek elővételben: ábrahám János ur könyvkereskedésében.

Leszállított árak! Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíteni, hogy üzle­
tünket reorganizáljuk és e célból Leszállított árak!

mélyen leszállított áron eladásra bocsájtjuk az összes rahtáronhon lévő árut
és ajánljuk t. vevőinknek saját érdekében, hogy mielőtt bárhol vásárolna, raktárunkat megtekinteni szívesek legyenek. Ez alkalommal meg fognak 
győződni arról, hogy versenyen kívüli áraimmal sok pénzt megtakaríthatnak. A reorganizálás miatt nagyban (En Gross) és kicsinyben (En detail) 
árusítunk, összes áruink a leghíresebb külföldi gyárak gyártmányai és ezért senki el ne mulassza az alkalmat, hogy elsőrendű áruimból szükségletét

nálunk fedezze. — Kiváló tisztelettel 408-4-10

Monaievit, Lázit és Curtit, Novisad
PaSiteva (Szűcs) utca 23. Fiók: „Majuracnál" PaSiteva (Szűcs) utca 9.
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Schmolka hirdetöiroda hirdetései Novisad
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GUMIKÖPENYEK
WEINFELD NOVISAD.

JEVREJSKB UL. 3.
laeea«

ROZIT
M tSUW AIMHIT 

K .-lOKiOVAt »WO"f

BÖSfflÜÍEMEZ
IRQ)

TARTÓS
VIK&RTAUÓ

iuítctt rtWutxur n*a»xwiU

Beogradi Asphalt 
és Kátrány Vegyitermékek
Övére, Beograd Vuka Karadllta 6.
Sürgönyeim: Grozit. Telefonszám: 27-20.

Gyártmányaink:
Asphalt- és kátrányfedéllcmez, asphalt 
szigetelőlemez, kőszénkátrány, facement, 
karbolineum, kőszénkátrányszurok, fedél­
lakk, bitumen, asphalt mastix, stb.

Képviselet és lerakat:

Gerő Imre, Növi Sad,
Mali Limán — Telefonszám: 311.

IDEAL!
011 Párisi női diuat halapszalon! Uj!
A n. é. hölgyek becses figyelmébe! 
Csekély üzemköltség folytán verseny 
nélküli árak. Elsőrendű szakmunka. 
A legkényesebb ízlésnek is meg­

felel. Tanuló leány felvétetik.
FI SER né, FutoSki put 77.
607 (Lövölde épületben. 1-3

I 1 Itala 6 üléses 30 H. P. |

Luxus-Autó
• jutányos áron eladó • 
1 Kiszácsi-utea 19. 62,|

fl leghedvezőbb alhalom mindenki részére
Nagy választékban megérkeztek

az összes nyári és tavaszi szezoncikkek, u. m.: 
Férfi és női szövet, vászon, zefir, féldelén,
kreton stb. A legjobb gyártmányok. Legolcsóbb árak. 

Jöjjön és győződjön meg róla! 583-1-2

Mijatov és Jankovic
Az „Arany rózsához4* Novisad, Paliíeva ul. 13.

»•••fl
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FORSSOH-TRÜHTOROH
FORD AUTÓK

OLIVER va8íambiBt NÉGYVASU 

_ _ mnnkSéícmsségö KÖNNYŰ EKÉK 
AUTÓALKATRÉSZEK, MICHELIN PNEUK, MÁV. 
CSÉPLŐSZEKRÉNYEK, LEGJOBB GYÁRTMÁNYÚ 
MEZŐGAZDASÁGI GÉPEK, MANILLA ZSINEG 

varrógépek, kerékpárok azonnali szállításra állandóan 
mérsékelt napi árakon kaphatók:

Lobi Samu és fia, Palánka
Autorizált Fordson, Ford Lincoln, képviselő. 

Telefon 32. Távirat: Lobi, Palánka — Autogarage 
Benzin állomás — Olaj állomás — Soffeur tanfolyam.

BOTOK: hálószoba, ebédlő és irodaberendezést elad, 
amig a készlet tart, mélyen leszállítót 
árak melett, a gyár átalakítása miatt, nagy­
ban és kicsinyben, a legegyszerűbb, a leg­

finomabb elsőrendű kivitelben.

ITUS D. D. HŰTŐD- ÉS FafiRDBVŰH, MOVISÜO
640 1-1 Fizetési megkönnyítés.

Villanyerőre berendezett

Zsák fe Ponyvagyártás!
Amerikai MANILLA héiiekötözőfonál

legolcsóbban < > ®

SCH05SBERSSR i HEREI ctpl •
NOVISAD, FUTOSKI PUT 13.

TELEFON: 531. TÄVÜRAT: HESSIAN.

Ha bármilyen fára 
szüksége van

(u. m. tűzifa, épületfa, mindenféle keményfa, fenyőfa, deszka, léc, gömbfa, 
fűrészelt és faragott fa stb.) s azt jól és olcsón akarja fedezni, úgy forduljon a

623-1-2

D. D. Za Eksploataciju Drva 
cég fiókjához, Novisad

A Strand mellett. — Telefon szám: 455. — Kicsinyben! — Nagyban!

ESF3 90
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Opce akcionarsko dniStvo za gradnju 
i pitimet gradjeunim materijalom,

azelőtt HE IMÁN JÓZSEF, Zemun

BEOGRAD
Kralja Petra 18. Telefon: 24-14.

Építési anyagok eladása, u. m.:
Epületfa, mindenféle tégla és tetőcserép, saját téglagyárból. „Kamenit“ 
fedőpala, Stukatur alabaszter és modelgipsz, saját gyártmányú vas­
gerenda, betonvas, kőagyagcsövek, gipszfigurák, cserépkályhák, taka­
rék tűzhelyek, egészségügyi berendezések, samott-tégla, samott-liszt.

Kérjen árajánlatot.

Heimen & Höfler
famegmunkáló gyára

Zemun, iroda Beograd,
Kralja Petra mí. 18. Telefon 24-14.
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Géperőre berendezett asztalosáru gyár. Épületasztalos 
munkák, valamint bútorgyártás. Hajófenékgyártás 
stb. Lakatosüzem, amely készít mindenféle építke­

zéshez szükséges munkát.

Kérjen árajánlatot. 553 !—Z

Nyomatott Farkas és Dürbeck könyvnyomdájában Novisad, Zeljeznicka (Petőfi) ul. 30. Telefon: 488.


